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En 1953, Beuchat imprime sa marque dans le monde de la plongée sous-marine en lui 
permettant d’opérer un virage définitif vers la modernité. Avec l’arrivée sur le marché de 
la première combinaison isothermique, la donne a désormais changé : bien protégé, le 
pratiquant de sport sous-marin ou aquatique peut s’adonner à sa passion sans restrictions, 
en prise directe avec le plaisir. Depuis cette date fondatrice nous n’avons cessé d’innover 
pour imaginer, développer et concevoir des vêtements qui permettent au plus grand 
nombre de vivre dans des conditions optimales la passion de la mer que nous partageons.

Au plus grand nombre, car de par son histoire et ses valeurs de convivialité, de plaisirs 
partagés entre amis ou en famille, Beuchat accorde une grande importance à l’ensemble 
des sports sous-marins et aquatiques, des plus sportifs aux plus familiaux comme la 
randonnée aquatique, pour s’attacher à rendre ces moments d’exploration uniques ! Cet 
engagement inscrit dans notre ADN de marque se poursuit au quotidien et se traduit 
naturellement dans notre nouvelle collection de vêtements, avec des produits qui sont la 
référence de leurs marchés comme le Focea Comfort 6, l’iceberg Pro Dry, l’Optima, l’Alize 
ou encore le Zento. Beuchat et les vêtements de sports aquatiques une longue histoire 
qui continue au sommet.

In 1953, Georges Beuchat stamped his brand on the underwater world with an innovation 
that proved to be a turning point for modern diving. When the first isothermal wetsuit 
appeared on the market, diving changed forever. Sports divers and spear-fishers, properly 
protected for the first time, could now live out their passion without restraint, in direct 
touch with their sensations. Since that founding date, at Beuchat we have never stopped 
innovating. Our aim has always been to imagine, develop and design diving apparel that 
would enable as many people as possible to enjoy our shared enthusiasm for the sea 
under the best possible conditions.

Because of our history and our values of sociability, of pleasures shared with friends or 
family, we accord considerable importance across the board to all aquatic sports. From 
the most demanding dives to family fun activities like snorkelling, we see it as our mission 
to make your moments of underwater exploration unique! This commitment is part of our 
Beuchat DNA. We live up to it every day and we express it time and again naturally in our 
new wetsuits collections, with benchmark suits such as the Focea Comfort 6, the Iceberg 
Pro Dry, the Optima, the Alize or  the Zento. There is a long history between Beuchat and 
aquatic sports apparel and it just keeps getting better.

*Vivre et préserver la mer

TO ENJOY AND 
PROTECT THE SEA*
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1953

1963

1972

1980

1999

2005

1934

INVENTION DE LA COMBINAISON  ISOTHERMIQUE

CRÉATION DE LA SOCIETÉ BEUCHAT A MARSEILLE
Création of the Beuchat compagny in Marseille

Invention of the isothermal wetsuit

Compensator mask

The Tarzan wetsuit

Souplair Regulator & Jet Fin

First lady’s suit

Invention of the yellow striped suit

Save the sea

Ocean buoy

Masterlift Jacket

Mundial fins

First version of the Focea Comfort

Range of Outdoor swimming apparel

PASSION

INNOVATION

QUALITY

COMBINAISON TARZAN

INVENTION DU VÊTEMENT A BANDES JAUNES

SAUVONS LA MER

1993 - BOUEE OCEANE

1989 - GILET MASTERLIFT

PREMIÈRE VERSION DU FOCEA COMFORT

PALMES MUNDIAL

2015 - VÊTEMENTS CRAWL

1958 - MASQUE COMPENSATOR

1964 - DÉTENDEUR SOUPLAIR & PALMES JETFIN

1966 - PREMIER VÊTEMENT FEMME

NOS VALEURSHISTOIRE
BRAND VALUESHISTORY

PASSION

C’est le même souffle qui inspirait Georges Beuchat lorsqu’il a 
créé la marque, qui anime chaque jour les femmes et les hommes 
de Beuchat. Passion pour la mer, passion pour les sports, passion 
pour imaginer et créer des produits qui permettront à chacun 
de s’adonner avec bonheur à ses activités aquatiques favorites, 
qu’il s’agisse de plongée sous-marine, d’apnée, de randonnée 
aquatique, de pêche sous-marine, ou de nage outdoor.

The same passion inspired Georges Beuchat when he created the 
brand that motivates the women and men of Beuchat today and 
every day. The passion for the sea, and for sports, the passion to 
imagine and create the gear that enable each of us to get the most 
out of our favourite aquatic sports, whether underwater diving, 
free diving, snorkelling, spearfishing or outdoor swimming.

INNOVATIONS

Cette valeur inscrite dans l’ADN de Beuchat se matérialise depuis 
dans une démarche d’innovation globale, dans le développement 
des nouvelles gammes de produits, les processus internes, 
l’organisation du travail et les services proposés à nos clients.

This value, central to Beuchat’s DNA, has since been materialised 
by an approach of global innovation in the development of new 
product ranges, internal processes, work organisation and the 
services we offer to our customers.

QUALITÉ

En tant que spécialistes de produits marins et subaquatiques, nous 
sommes pleinement conscients de l’importance de la qualité des 
produits dans un univers potentiellement hostile. Nous mettons 
donc tout en œuvre pour proposer des produits performants, 
résistants et fiables.

Cela passe par le soin apporté à la conception, la qualité de 
production dans notre usine de Marseille, mais aussi la sélection 
rigoureuse des usines externes et les partenariats que nous nous 
tissons avec elles afin de travailler ensemble à l’amélioration 
continue de la qualité et dans tous les cas nous procédons à un 
contrôle qualité des produits avant leurs mises sur le marché.

As specialists in marine and underwater equipment, we are 
fully aware of the importance of the quality of our products in a 
potentially hostile universe. That’s why we go to extraordinary 
lengths to ensure our equipment is efficient, tough and reliable.

We not only take special care at the design stage and ensure 
production quality in our own Marseilles plant; we also apply 
rigorous selection criteria for our outsourcers, aiming to develop 
long-term partnerships to ensure we all work together in the 
continual improvement of quality. In all cases, we control the 
quality of all our equipment before any articles go to market.
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Notre passion, notre marque, nos produits sont intimement liés à la 
mer, univers merveilleux mais fragile. La mer est non seulement le 
terrain d’expression de notre passion, mais elle joue aussi un rôle 
fondamental dans l’équilibre de nos éco-systèmes, l’engagement éco-
responsable pour la préserver et la protéger s’impose donc comme 
une évidence pour Beuchat.

Cette démarche se matérialise par des actions mises en place au sein 
de l’entreprise et à travers le soutien à des acteurs extérieurs spécialisés 
qui prolongent notre engagement environnemental.

Our passion, our brand and our products are inspired by the marvellous 
but fragile universe that is the sea. However, the underwater world is 
not just a theatre where we can pursue our dreams. The sea plays a 
fundamental role in the balance of our eco-systems, so it was natural 
that Beuchat would always regard a commitment to eco-responsibility, 
in the conservation and protection of our oceans, as self-evident.

This approach is materialised by the measures taken within our 
company and through our support for specialised outside stakeholders 
who adhere to our own environmental standards.

Cet engagement fort se traduit dans le choix des matériaux de nos 
combinaisons. Nous utilisons en effet du néoprène fabriqué à partir d’un 
élément naturel, le calcaire, et non à partir de produits pétrochimiques 
comme le néoprène standard. 

C’est aussi dans cette approche éco-responsable que nous réduisons 
au minimum l’utilisation de produits chimiques dans la fabrication et 
veillons à recycler un maximum de chutes de néoprène.

Our strong commitment is reflected in the choice of materials used for 
our wetsuits. We use neoprene made from a natural element, limestone, 
and not from petrochemicals such as standard neoprene. Within such 
eco-friendly approach we also minimise the use of chemicals during 
manufacturing and make sure that as much neoprene loss as possible 
is recycled.

NOTRE ENGAGEMENT OUR COMMITMENT

NÉOPRÈNE ECO-FRIENDLY ECO-FRIENDLY NEOPRENE

TO ENJOY
PROTECT THE SEA

AND

Pour étendre son engagement environnemental, Beuchat 
est partenaire de Surfrider Foundation Europe et de son 
programme Initiatives Océanes visant à la réduction des 
déchets aquatiques à la source. 

To extend our environmental commitment, Beuchat is 
a partner of Surfrider Foundation Europe and its The 
Ocean Initiatives program that aims at reducing marine 
litter at their source.
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PLONGÉE // DIVING
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La mer et en particulier le monde sous-marin est un environnement terriblement exigeant pour les hommes et les produits. En tant 
que spécialistes, nous sommes pleinement conscients de l’importance de la qualité des produits, elle garantit leur performance, leur 
résistance et leur fiabilité dans un univers hostile. C’est pourquoi nous mettons tout en œuvre à chaque étape de conception et de 
fabrication pour proposer des produits avec un haut niveau de qualité. Si la qualité des produits est essentielle, la qualité de service l’est 
tout autant et nous nous efforçons de l’apporter dans nos relations avec nos clients et tous ceux qui utilisent nos produits.

The sea, and in particular the underwater world, is a tremendously demanding environment for both humans and equipment. As 
specialists, we are fully aware of the importance of the quality of our equipment. High quality is the most important guarantee of 
performance, endurance and reliability in a hostile universe.  That’s why we take the necessary measures at every stage of the design and 
manufacturing process to ensure our products offer the highest possible quality levels. Though the quality of our products is essential, 
quality of service is just as vital and we are dedicated to maintaining the best possible relations with our customers and all those who 
use our products.

HOMME - FEMME // MAN - WOMAN

COMBINAISONS
WETSUITS
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LA QUALITÉ BEUCHAT

DESSINÉ EN FRANCE SOIN APPORTÉ AUX FINITIONS

ELASKIN X

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

SAVOIR FAIRE
BRAND VALUES

DESIGNED IN FRANCE

Tous nos patronages sont dessinés 
au sein de notre bureau de style 
de Marseille par  notre équipe 
de designers et patronnier. Le 
savoir-faire français en la matière 
est mondialement reconnu. Ces 
patronages exclusifs contribuent au 
confort de nos vêtements, à leurs 
performances ainsi qu’à leur qualité.

All our patterns are styled in our 
design office in Marseilles by our 
team of designers and pattern-
cutters. French expertise in this 
area is acknowledged all around 
the world. Our exclusive patterns 
play a vital role in the comfort and 
performance of our suits, and thus 
make an important contribution to 
their quality.

L’assemblage est une des forces 
de Beuchat. Nous apportons un 
grand soin aux finitions de nos 
vêtements, elles reflètent leur 
qualité de fabrication et jouent un 
rôle essentiel dans la protection 
thermique, le confort et la durabilité 
de nos vêtements.

Assembly is one of Beuchat’s great 
strengths. Day after day, our R&D 
teams work on improving our 
methodology, constantly seeking 
to devise assemblies that are more 
efficient and more comfortable 
for the user. We take the greatest 
care in finishing our suits. Our 
finishes reflect the high quality of 
our manufacturing processes and 
play an essential role in the thermal 
protection, comfort and durability 
of our apparel.

Le néoprène Beuchat Elaskin X est 
le résultat de la riche expérience de 
Beuchat inventeur des combinaisons 
de sports sous-marins il y a plus de 
60 ans. L’Elaskin X vous garantit 
un haut niveau de performances, 
de flottabilité, de souplesse et de 
protection thermique.

Beuchat Elaskin X neoprene 
is the result of Beuchat’s rich 
experience as the originator of 
the underwater wetsuit more than 
60 years ago. Elaskin X combines 
high performance, smart buoyancy, 
great softness and excellent 
thermal protection.

BEUCHAT QUALITY

CLOSE ATTENTION TO FINISHING
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L’innovation est une valeur fondatrice de la marque Beuchat. Son 
créateur, Georges Beuchat, était un infatigable inventeur qui a fait de la 
marque éponyme une marque pionnière des activités subaquatiques avec 
deux inventions majeures : l’arbalète de pêche sous-marine en 1947 et 
surtout la combinaison de plongée isothermique en 1953. Cette seconde 
invention représente une véritable révolution qui a permis l’essor de 
l’ensemble des activités subaquatiques, et a jeté les bases qui font de 
Beuchat la référence actuelle de la protection thermique.

Innovation is a founding value of the Beuchat brand. Its creator, Georges 
Beuchat, was a tireless inventor who made his eponymous brand into a 
pioneer of underwater activities with two major innovations: the underwater 
speargun in 1947 and more importantly the isothermal wetsuit in 1953.
This second invention represents a true revolution which allowed for huge 
growth in all of the underwater activities and lay the basis that have made 
Beuchat the current benchmark reference in thermal protection.

Innover chez Beuchat est une seconde nature, dont l’objectif fondamental 
est d’enrichir l’expérience que vivra le pratiquant. Cela passe par 
l’amélioration du confort, de la performance et de la résistance. 

Innovation for Beuchat is a second nature with a main goal, the best user brand 
experience. It’s done by an increased comfort, performance and resistance.

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 
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INNOVER CHEZ BEUCHAT INNOVATE AT BEUCHAT

Améliore l’étanchéité de la combinaison. 
La technologie WDS est composée de fins 
bosselages réduisant le passage de l’eau.

The Water Dam System is composed of 
fine embossing technology to stop the 
ingress of water that makes Beuchat suits 
more watertight than ever.

WDS (WATER DAM SYSTEM)

Le néoprène Beuchat Elaskin X est 
le résultat de l’expérience unique de 
Beuchat, inventeur des combinaisons de 
sports sousmarins il y a plus de 60 ans. 
L’Elaskin X garantit un très haut niveau de 
performance, de flottabilité, de souplesse 
et de protection thermique.

Beuchat Elaskin X neoprene is the result 
of Beuchat’s rich experience as the 
originator of the underwater wetsuit more 
than 60 years ago. Elaskin X combines 
high performance, smart buoyancy, great 
softness and excellent thermal protection.

ELASKIN X

La technologie Easy Wave System garantit 
une plus grande élasticité ainsi qu’une 
résistance accrue au déchirement.

The Easy Wave System technology 
guarantees a higher flexibility as well as an 
increased resistance to ripping.

EASY WAVE SYSTEM

Système inédit de soupapes placé au niveau 
des oreilles facilitant la compensation.

A system of valves positioned at the level 
of the ear to simplify compensation.

EQUALIZING SYSTEM

Cette zone génère une plus grande liberté 
de mouvement, positionnée à des endroits 
clés sur nos vêtements, elle permet 
d’apporter de la souplesse pour un confort 
optimisé.

This specific area of the wetsuit is more 
elastic and allows for more freedom of 
movement where the body and the arms 
are linked. Draft and exhaustion are 
significantly reduced.

FREE FLEX ZONE

Système inédit de soupapes, permettant 
d’évacuer l’air accumulé sous la cagoule.

A system of valves enables the air accumu-
lated below the hood to be evacuated.

AES (AIR ESCAPE SYSTEM)

Le Supratex est une matière à la fois très 
résistante et souple, idéale pour les zones de 
renforts. Le Supratex 2 est 10% plus souple 
que le Supratex et tout aussi résistant.

Supratex is a very resistant and flexible 
material, perfect for reinforcement areas. 
Supratex 2 is 10% more flexible than 
Supratex and just as resistant.

SUPRATEX 2

Préformage et large embossage de 
formes spécifiques aux articulations pour 
une plus grande aisance de mouvement. 
La technologie Flex System de Beuchat 
transforme vos vêtements en une véritable 
enveloppe naturelle.

Preform with special wide embossing 
around articulations for greater freedom of 
movement (inside the elbows and behind 
the knees). The Flex System of the Beuchat 
technology turns your clothes into a true 
natural sheath.

FLEX SYSTEM 2

Système original Beuchat permettant de 
maintenir l’ordinateur de plongée en place 
sur le vêtement, notamment pendant les 
plongées profondes (Système compatible 
avec tout modèle d’ordinateur de plongée) .

The Original Beuchat System allowing to 
hold the diving computer in place on the 
suit, especially during deep scuba diving 
(the system is compatible with all diving 
computer models).

UNIVERSAL COMPUTER HOLDER

Le Fireskin est un tissu chaud qui apporte 
une haute protection thermique et un 
maintien constant de la température 
corporelle grâce à ses propriétés 
hydrophobes (water repellent) et à la 
structure unique de son tissage.

Fireskin is a warming material inside 
of the wetsuit. It provides a high-level 
thermal protection and keeps the body 
temperature steady. Its unique meshing 
structure and hydrophobic qualities are the 
roots of this outstanding technology.

FIRESKIN

ET INNOVATIONS // AND INNOVATIONS

TECHNOLOGIES
TECHNOLOGIES

Il confère une forme anatomique et 
morphologique à nos vêtements, ils 
sont ainsi plus proches de votre corps 
afin de limiter les poches d’eau tout en 
augmentant l’aisance.

It gives an anatomical and morphological 
shape to our clothes, so they are closer to 
the body in order to limit water pockets 
while increasing your level of ease.

PREFORMAGE // PRE-FORMING
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Le Focea Comfort propose avec le Focea Comfort 6 des performances encore améliorées en termes de confort, chaleur et 
résistance ! Coupe anatomique, le préformage haut de gamme, le néoprène ultrasouple Elaskin, le Flex System 2 et la Free 
Flex Zone. Un maximum de chaleur grâce au Fireskin et au Water Dam System (brevet Beuchat).

Focea Comfort 6 offers even more improvements in terms of comfort, warmth and resistance ! Anatomical cut, premium 
pre-forming, ultra-flexible neoprene, Elaskin, Flex System 2 and Free Flex Zone. Maximum warmth thanks to its Fireskin lining 
and the Water Dam System (Beuchat Patent).

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

1 

2

3

S, M, M LONG, M 
LARGE, L, L LONG, 
L, LARGE, XL, XXL, XXXL

Monopièce // 
Overall collar (mm): 5-7 
Monocagoule // 
Hood attached (mm) : 7
Cagoule // Hood (mm) : 5

Ref: (7mm) 538 70_ /(5mm) 538 50_ / 
(overall hood 7mm) 538 71_/ (hood 5mm) 538 14_ /

FOCEA COMFORT 6
HOMME / MAN

MONO CAGOULE // HOOD ATTACHED

Néoprène fabriqué à partir de calcaire et donc très appauvrie en produits 
pétrochimiques à la différence du néoprène standard.

Neoprene made mainly from a natural element, limestone.

Beuchat technologyECO-FRIENDLY
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BEUCHAT’S WORLD

Patronage haut de gamme exclusif Beuchat apportant un maximum 
de confort, de protection et d’aisance.

Préformage et embossage de formes spécifiques aux articulations 
pour plus d’aisance de mouvement (creux des bras et creux poplité).

Exclusive Beuchat top-of-the-range pre-forming for an anatomical 
cut ensuring maximum comfort, protection and ease of movement.

Pre-forming, with special wide embossing at articulations for 
greater freedom of movement (inside elbows and behind knees).

PATRONAGE  //  PRE-FORMING

FLEX SYSTEM 2  //  FLEX SYSTEM 2

1

2

Panneau d’aisance lombaire en Elaskin 8.8 au niveau du bas du 
dos qui apporte de la souplesse au niveau du zip dorsal pour plus 
de confort.

Elaskin 8.8 stretch panel in the lumbar region offers improved 
flexibility around the rear zip fastener for improved comfort.

AISANCE LOMBAIRE  //  LOWER BACK STRETCH PANEL3

WDS, Flex System 2, Free Flex Zone, Fireskin, Supratex 2, Universal Computer Holder, col confort.

WDS, Flex System 2, Free Flex Zone, Fireskin, Supratex 2, Universal Computer Holder, comfort collar.

ET AUSSI AND ALSO

BeuchatTeam
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 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

1

3

2

Le Focea Comfort propose avec le Focea Comfort 6 des performances encore améliorées en termes de confort, chaleur et 
résistance ! Coupe anatomique, le préformage haut de gamme, le néoprène ultrasouple Elaskin, le Flex System 2 et la Free 
Flex Zone. Un maximum de chaleur grâce au Fireskin et au Water Dam System (brevet Beuchat).

Focea Comfort 6 offers even more improvements in terms of comfort, warmth and resistance ! Anatomical cut, premium 
pre-forming, ultra-flexible neoprene, Elaskin, Flex System 2 and Free Flex Zone. Maximum warmth thanks to its Fireskin lining 
and the Water Dam System (Beuchat Patent).

FOCEA COMFORT 6
FEMME / WOMAN
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XS, S, S Long, S Large, 
M, M Long, M Large, 
L, XL

Ref: (7mm) 539 70_ /(5mm) 539 50_ / 
(overall hood 7mm) 539 71_/ (hood 5mm) 539 14_ /

BEUCHAT’S WORLD

Patronage haut de gamme exclusif Beuchat  avec préformage 
apportant un maximum de confort, de protection et d’aisance.

Préformage et embossage de formes spécifiques aux articulations 
pour plus d’aisance de mouvement (creux des bras et creux poplité).

Exclusive Beuchat top-of-the-range pre-forming for an anatomical 
cut ensuring maximum comfort, protection and ease of movement.

Pre-forming, with special wide embossing at articulations for 
greater freedom of movement (inside elbows and behind knees).

PATRONAGE  //  PRE-FORMING

FLEX SYSTEM 2  //  FLEX SYSTEM 2

1

2

Panneau d’aisance lombaire en Elaskin 8.8 au niveau du bas du 
dos qui apporte de la souplesse au niveau du zip dorsal pour plus 
de confort.

Elaskin 8.8 stretch panel in the lumbar region offers improved 
flexibility around the rear zip fastener for improved comfort.

AISANCE LOMBAIRE  //  LOWER BACK STRETCH PANEL3

WDS, Flex System 2, Free Flex Zone, Fireskin, Supratex 2, Universal Computer Holder, col confort.

WDS, Flex System 2, Free Flex Zone, Fireskin, Supratex 2, Universal Computer Holder, comfort collar.

ET AUSSI AND ALSO

Néoprène fabriqué à partir de calcaire et donc très appauvrie en 
produits pétrochimiques à la différence du néoprène standard.

Neoprene made mainly from a natural element, limestone.

Beuchat technologyECO-FRIENDLY

BeuchatTeam

MONO CAGOULE // HOOD ATTACHED

Monopièce // 
Overall collar (mm): 5-7 
Monocagoule // 
Hood attached (mm) : 7
Cagoule // Hood (mm) : 5
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Avec l’Optima, Beuchat inventeur du vêtement de plongée isothermique, propose un nouveau produit attractif qui séduira 
le plus grand nombre de plongeurs souhaitant un vêtement efficace avec un excellent rapport qualité-prix. Grand confort et 
liberté de mouvement, stretch, très facile à enfiler, bonne protection thermique, résistance et durabilité.

The Optima designed by Beuchat, who invented the isothermal dive suit, is a striking new product that is sure to appeal to all 
divers looking for a high performance suit offering excellent value for money. Extra comfort and ease of movement, stretch, 
easy to wear, high thermal protection, resistance and durability.

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

1 

2

3

SHORTY & MONO CAG. // HOOD ATTACHED

ZIP : Optima 7mm

OPTIMA
HOMME / MAN

XS, S, M, L, XL, 
XXL, XXXL (only 3mm/ 
shorty)

Monopièce // 
Overall collar (mm): 5-7-3 
Shorty: 3
Monocagoule // 
Hood attached (mm): 7

Ref: (7mm) 535 70_/ (5mm) 535 50_/ (3mm) 535 30_/ 
(shorty 3mm) 535 32_/ (overall hood 7mm) 535 71_
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Patronage homme spécifique et exclusif Beuchat conçu en France 
avec coupe anatomique et préformée.

Special exclusive Man pattern from Beuchat designed in France 
with pre-formed anatomical cut for a snug fitting suit.

DESIGN EXCLUSIF  //  EXCLUSIVE DESIGN1

Néoprène stretch Elaskin X 6.4 sous les bras pour une grande 
liberté de mouvement.

Stretch Elaskin X 6.4 neoprene under the arm for improved comfort 
and cut designed to offer extra flexibility.

ELASKIN X 6.4 //  ELASKIN X 6.42

Manchons avec Easy Wave System aux poignets et aux chevilles 
(5mm), (Manchons chevilles avec zip sur le 7 mm).

Easy Wave System seals at the wrists (on the 5 & 7mm), and at the 
ankle (on the 5mm). Zips at the ankle on the 7 mm.

EASY WAVE SYSTEM //  EASY WAVE SYSTEM3

Préformage, renforts genoux en Supratex 2, renforts épaules et fesses en PU.

Pre-formed anatomical cut, Supratex 2 knee reinforcements, reinforced PU elbows and seat.

ET AUSSI AND ALSO

BEUCHAT’S WORLD

Néoprène fabriqué à partir de calcaire et donc très appauvrie en 
produits pétrochimiques à la différence du néoprène standard.

Neoprene made mainly from a natural element, limestone.

Beuchat technologyECO-FRIENDLY

BeuchatTeam

NEW
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Grâce à un patronage Beuchat exclusivement conçu pour les femmes, l’Alize bénéficie d’une coupe anatomique et préformée. 
Son Néoprène stretch Elaskin X 6.4 sous les bras permet une grande liberté de mouvement. Elle est complétée par des 
renforts de genoux en Supratex 2 et des manchons avec zip aux chevilles sur le 7mm. 

Beuchat’s Alize wetsuit is especially conceived for women, with a preformed and anatomical cut. Its stretch neoprene Elaskin 
X 6.4 under the arm allows for great ease of movement. Supratex 2 reinforcements at the knees and zip seals to ankle on the 
7mm. 

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

1 

2

3

3

ZIP : Alize 7mm

ALIZE
FEMME / WOMAN
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Néoprène stretch Elaskin X 6.4 sous les bras et coupe préformée 
pour une grande liberté de mouvement.

Stretch Elaskin X 6.4 neoprene under the arm for improved comfort 
and cut designed to offer extra flexibility.

GRAND CONFORT  //  EXTRA COMFORT2

Manchons avec Easy Wave System aux poignets et aux chevilles 
(5mm). Manchons chevilles avec zip sur le 7 mm.

Easy Wave System seals at the wrists (on the 5 & 7mm), and at the 
ankle (on the 5mm). Zips at the ankle on the 7 mm.

EASY WAVE SYSTEM  //  EASY WAVE SYSTEM3

Préformage, renforts genoux en Supratex 2, renforts épaules et fesses en PU.

Pre-formed anatomical cut, Supratex 2 knee reinforcements, reinforced PU elbows and seat.

ET AUSSI AND ALSO

XS, S, M, L, 
XL, XXL, 
XXXL (only 3mm/ shorty)

BEUCHAT’S WORLD

Patronage femme spécifique et exclusif Beuchat conçu en France 
avec coupe anatomique et préformée.

Special exclusive woman pattern from Beuchat designed in France 
with pre-formed anatomical cut for a snug fitting suit.

DESIGN EXCLUSIF  //  EXCLUSIVE DESIGN1

Néoprène fabriqué à partir de calcaire et donc très appauvrie en 
produits pétrochimiques à la différence du néoprène standard.

Neoprene made mainly from a natural element, limestone.

Beuchat technologyECO-FRIENDLY

BeuchatTeam

SHORTY & MONO CAG. // HOOD ATTACHED

Monopièce // 
Overall collar (mm): 5-7-3 
Shorty: 3
Monocagoule // 
Hood attached (mm): 7

NEW

Ref: (7mm) 537 70_/ (5mm) 535 50_/ (3mm) 535 30_/ 
(shorty 3mm) 535 32_/ (overall collar 7mm) 537 71_
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1 //  AISANCE // FREEDOM OF MOVEMENT 1 //  ZIP ÉTANCHE TIZIP MASTERSEAL O10

1 1 

1 1 

2 2 2
2

2 //  ETANCHEITE ACCRUE //  LIQUID SEAL 2 //  CONFORT // COMFORT

Efficacité accrue et zip frontal qui permet de s’habiller seul et offre 
une plus grande liberté de mouvement.

Zip frontal qui permet de s’habiller seul et offre une plus grande 
liberté de mouvement.

Liquid Seal, Fixation cagoule HPS, Universal Computer Holder, Easy Wave System, Supratex 
2 (genoux).

Supratex 2 (knees), PU reinforcements (seat), Easy Wave System.

Renforts genoux Supratex 2, renforts fesses, Easy Wave System aux avant-bras et aux mollets.

Liquid Seal, Hood Positioning System, Universal Computer Holder, Easy Wave System, Su-
pratex 2 (knees).

Protection des coutures et étanchéité accrue avec le Liquid Seal. Très grand panneau souple dans le dos pour faciliter le déshabillage 
et poche grand volume à forme compacte.

Increased sealing and  chest-zip position that allows  to  dress without  
assistance and  avoids discomfort in the back.

Front zipper allows for easier dressing, greater ease of movement 
and easy access to the diver’s equipment. 

Protection  of  seams and  increased  water-proofness  with Liquid Seal.
Large  stretch panel in the back for easy undressing and large 
volume  pocket with a compact shape.

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

MED C-ZIP SD X-TREM
HOMME-FEMME / MAN-WOMAN HOMME-FEMME / MAN-WOMAN

Women: XS, S, M, L, XL
Men: S, M, L, XL, XXL, 
XXXL

Women: S, M, L, XL
Men: S, M, L, XL, XXL, 
XXXL

Monopièce // 
Overall: 7/8mm

Monopièce// 
Overall collar (mm): 6.5
Cagoule // Hood (mm): 6.5

Ref: (man) 617 71_ / (woman) 618 71_ Ref: (man) 518 80_/ (woman) 519 90_/ (man hood) 518 14_/ 
(woman hood) 518 15_

ET AUSSI ET AUSSIAND ALSO AND ALSO
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BEUCHAT’S WORLD

BeuchatTeam FIRESKIN

ZIP ÉTANCHE TIZIP 
MASTERSEAL O10

FIRESKIN

LIQUID SEAL

Beuchat technology

BEUCHAT // 29BEUCHAT // 28

NEW

NEW
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1 

2

XS (shoes 39-40), S (40-
41), M (42-43), L (43-44) 
XL (45/46), XXL (46/47)

High density neoprene
Waterproof

Ref: 468 90_/(hood) 468 14_/(rockboots) 468 78_/ (bag) 144 827

SORMIOU SAMENA

POLARSKIN HEATSKIN

HOMME / MAN FEMME / WOMAN

SOUS-VETEMENT // UNDERSUIT SOUS-VETEMENT // UNDERSUIT

Ref: (jacket 7mm) 529 71_/ (pant 7mm) 529 72_/ (jacket 5mm) 529 51_/ 
(pant 5mm) 529 52_

Ref: (jacket 7mm) 530 71_/ (pant 7mm) 530 72_/ (jacket 5mm) 530 51_/ 
(pant 5mm) 530 52_

1 //  INNOVATIVE POSITIONING OF THE ZIP

2 //  PRE-FORMING

Position innovante du zip qui amène un gain de confort avec une large 
liberté de mouvement et qui donne la possibilité de s’habiller seul.

L’excellence du patronage et du savoir-faire Beuchat pour un 
vêtement facile à enfiler et très confortable.

The innovative positioning of the zip offers a gain in comfort and 
large freedom of movement so that the suit can be put on without 
assistance.

Outstanding design and Beuchat expertise in an easy-to-put-on 
suit that is super comfortable to wear.

ICEBERG PRO DRY
HOMME / MAN

CAGOULE TAPIS DE SOL 2 EN 1

ROCKBOOTS

HOOD CARRY BAG AND GROUND SHEET

Vêtement 2 pièces // Pantalon à bretelles et vareuse cagoule attenante. 
Veste avec glissière intégrale et sous-cutale avec fermeture par clips.

Doublure chaude en laine polaire 290g /m2. Quickdry en polaire intérieur de 210g/m2.

Vêtement 2 pièces // Pantalon à bretelles et vareuse cagoule attenante. 
Veste avec glissière intégrale et sous-cutale avec fermeture par clips.

Tough long-lasting 2-piece suit // Long John with shoulder straps. Vest with 
full-length zip fastener and crotch strap closed by clips.

Warm 290g/m2 polar fleece lining. Quickdry and lightweight with 210g/m2 polar fleece lining.

Tough long-lasting 2-piece suit // Long John with shoulder straps. Vest with 
full-length zip fastener and crotch strap closed by clips.

Ref : 457 63_ Ref : 457 62_

CARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUESCHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS
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Inflateurs Si-Tech, chaussons élastiques souples multitailles, Supratex 2.

Si-Tech inflators, flexible elastic multi-size dive socks, Supratex 2.

ET AUSSI AND ALSO
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BEUCHAT’S WORLD

BeuchatTeam

BEUCHAT // 31

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

NEW NEW
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2

2

1

1

FOCEA

ALIZE
ENFANT / JUNIOR

ENFANT / JUNIOR

1 //  AISANCE // EASE OF MOVEMENT

1 //  HABILLAGE FACILE // EASY FITTING

2 //  HABILLAGE FACILE // EASY FITTING

2 //  SÉCURITÉ // SECURITY

Néoprène souple 3mm et 2mm aux articulations pour un 
maximum d’aisance.

Long zip aux chevilles et extrémités en bords roulées pour faciliter 
l’habillage et limiter les entrées d’eaux.

Extrémités en bords roulées pour faciliter l’habillage et limiter 
les entrées d’eaux.

Large tranche de cagoule orange offrant une bonne visibilité pour 
une meilleure sécurité.

Col confort, fermeture à glissière orange.

Look Black Shield, Supratex 2, marquage taille à l’extérieur et à l’intérieur.

Comfort collar, orange slide fastener.

Black Shield looking, Supratex 2, Outside size marking on both wrists for quick and easy 
recognition.

Flexible 3mm neoprene with 2mm at joint areas for maximum ease 
of movement.

Long zipped at ankles for a dressing without force on the garment 
and avoid water entry.

Rolled seals make for easier fitting and prevent the entry of water.

Large orange slice on the entire hood for good visibility.

8-10 years, 10-12 years, 
12-14 years, 14-16 years

8-10 years, 10-12 years, 
12-14 years, 14-16 years

Shorty (mm): 3

Ref : 515 63_

Ref : 466 96_

ET AUSSI AND ALSO

ET AUSSI AND ALSO

JUNIOR

JUNIOR

CAGOULE 5MM // HOOD 5MM

GILET FOCEA // FOCEA JACKET

GILET  // UNDERVEST GILET // UNDERVEST

CAGOULE 5MM // HOOD 5MM

GILET FOCEA // FOCEA JACKET

Ref : 535 14_

Ref : 538 55_

Ref : 412 52__

Ref : 536 14_

Ref : 539 55_

Ref : 412 53_

CAGOULES ET GILETS
HOODS AND UNDERVESTS

Homme // Man

Homme // Man

Homme // Man

Femme // Woman

Femme // Woman

Femme // Woman
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Monocagoule // Hood 
attached (mm):  6.5

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

NEW NEW



SEMI DRY PREMIUM 4.5MM

PREMIUM 6MM - 4MM

ELASKIN 4MM - 2MM

4,5 MM - 3 MM

PREMIUM 4.5MM STANDARD 4MM

TROPIK 2.5MM

Ref: 212 12_

Ref : (6mm) 400 96_/ (4mm) 400 94_

Ref: (4mm) 400 70_/ (2mm) 400 91_

Ref: (4.5mm) 212 11_/ (3mm) 212 61_

Ref: 212 13_ Ref: 400 74_

Ref: 212 75_

GANTS CHAUSSONS ET BOTILLONS
GLOVES SOCKS AND BOOTS

Supratex - Double manchons // Double seals Protection semelle supratex // Supratex protection on soles

Bottillons semelle moulée // Tough moulded rubber soles

Avec picots anti-glisse // With anti-slip studs

Protection paume et doigts // Palm and fingers protection Avec picots anti-glisse // With anti-slip studs

COURTS // SHORTS 2MM BEACHSHOES

ZIP 4.5MM

Ref: 400 60_ Ref: 143 38_ / 143 39_

Ref: 400 77_

Bottillons semelle caoutchouc // Tough, flexible rubber soles

3 DOIGTS // 3 FINGERS - 7MM ELASKIN 2MM

Ref: 212 30_ Ref: 212 20_

Manchette à intérieur lisse // Wrist seal with smoot interior Protection Supratex // Supratex Protection

Amara - Noir-Gris // Amara - Black-Grey
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Système d’évacuation de l’eau // Quick water draining system Néoprène et mesh respirant // Breathable mesh with neoprene

BEUCHAT // 35BEUCHAT // 34

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 
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GILETS STAB - DÉTENDEURS
BCD - REGULATORS
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INFINITY
GILET // BCD

Système évolutif et modulable selon le type de plongée. Une version légère Light Weight adaptée au voyage, une version X-Air avec le 
meilleur confort de stabilisation et une version Travel Wing pour ceux qui préfèrent le volume dorsal. Chaque élément de l’Infinity est 
modulable à partir d’un harnais commun, 3 enveloppes à choisir selon l’utilisation, 2 backpack (souple ou rigide) ainsi qu’un kit de poches 
à plombs largables incluant des poches de rangement.

Infinity is a groundbreaking modular BCD that adapts to your diving practice. A Lightweight version adapted to dive trip, an X-Air version 
with the better stabilization comfort and a Travel Wing version for those who prefer back volume. Every element of Infinity is adjustable 
from a common harness, 3 envelopes to choose according to your use, 2 backpack (flexible or rigid) as well as a weight pockets kit 
including storage pockets.

Nouvel inflateur de Direct System 
compact avec Dump valve.

Harnais réglable de S à XL.

Back Pack souple avec Trim Weight 
pockets.

Nouvelles purges hautes et basses 
compactes.

Multiposition de la fixation avant du 
harnais.

Sangle de bouteille avec boucle 
détachable.

New Compact Direct System 
Inflator with Dump Valve.

Adjustable harness from S to XL.

Flexible backpack with Trim Weight 
pockets.

New top and bottom compact 
dump valves.

Multiposition of the front attachment 
of the harness.

Tank strap with detachable buckle.

CARACTERISTIQUES

INFLATEUR COMPACTHARNAIS RÉGLABLE

TRIM WEIGHT POCKETSNOUVELLES PURGES

FIXATION HARNAISSANGLES BOUTEILLES

COMPACT INFLATORAJUSTABLE HARNESS

TRIM WEIGHT POCKETSNEW VALVES

HARNESS FIXATIONTANK STRAP

CHARACTERISTICS

VUE FACE ET FOCUS // FRONT VIEW AND FOCUSBeuchatTeam

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 
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X-AIR LIGHT LADY

X-AIR COMFORT

JUNIOR
GILET FEMME // WOMAN BCD

GILET // BCD

GILET JUNIOR // JUNIOR BCD

Ref: 345 69_Ref: 345 731

Ref: 345 741 (xs-m) / 345 742 (m-xl) Ref: 345 751 (xs-m) / 345 752 (m-xl)

Ref: 345 540

Enveloppe conçue pour la morphologie féminine, bon volume avec les 
soufflets arrière (X-Air). Dosseret largement matelassé au niveau de la 
cambrure des lombaires, comfort collar avec tissu 3D à l’intérieur de la 
bretelle au niveau du cou.

Emplacement pour Octopus / Passage pour Manomètre / Sangle 
pectorale et ventrale à réglage rapide / 1 seule taille d’enveloppe 
couvrant toutes les tailles (XS-XL) / Enveloppe Travel Wing pour un 
équilibrage dorsal / Volume de l’enveloppe important.

Emplacement pour Octopus / Passage pour Manomètre /Sangle pectorale 
et ventrale à réglage rapide / 2 tailles d’enveloppe (XS-M et M-XL).

Emplacement pour Octopus /Passage manomètre / Sangle pectorale 
et ventrale à réglage rapide / 2 tailles d’enveloppe (XS-M et M-XL) / 
Enveloppe X-Air pour un équilibrage parfait / Volume de l’enveloppe 
important / Back Pack souple avec Trim Weight pockets.

Octopus position / Gauge housing /  Chest and ventral strap with quick 
adjustment / 2 bladder sizes (XS-M and M-XL) / X-Air envelope for a 
perfect balance / Large volume of the bladder / Flexible Back Pack with 
Trim Weight Pockets.

Gilet réglable conçu spécifiquement pour les enfants de  8/12 ans, 
sangles réglables et sous-cutale de série, 2 purges hautes et 1 purge 
basse, coloris orange pour la sécurité, enveloppe en 420 denier.

Bladder specifically designed for the WOMAN body shape cut away at 
the hips, good buoyancy thanks to the X-Air form. Comfortable padded 
back support at the level of the curve of the lower back, comfort collar 
with padded fabric inside the neck strap.

Octopus position / Gauge housing / Chest and ventral strap with quick 
adjustment / 1 envelope size (XS to XL) / Travel Wing bladder for a back 
balance / Large volume of the blad.

Octopus position / Gauge housing / Chest and ventral strap with quick 
adjustment / 2 bladder sizes (XS-M and M-XL).

Dusapici qui qui is alicia sim laut que non con conseri utemo int et 
aborpor epelessequas auta sime que quaeprae comnit. Dusapici qui qui 
is alicia sim laut que non con conseri utemo int et aborpor epelessequas 
auta sime que quaeprae comnit.

1 // GREAT COMFORT AND VOLUME

2 //  MULTIPLE FEATURES

Enveloppe anatomique avec volumes arrière latéraux, comfort collar, bretelles 
matelassées, dosseret enveloppant avec mousse 3D drainante, cumberband 
réglable et préformée, sangle pectorale.

Direct System, 2 poches à lest largables intégrées de 5kg et 2 à lest fixes de 2,5kg, 
8 anneaux (6 en alu), 2 grandes poches, porte couteau, logement octopus.

Anatomical bladder with rear side compartments, comfort collar, padded 
straps, contoured back support with 3D foam padding and drainage vents, 
preformed cummerbund belt, adjustable chest strap.

Direct System, two integrated 5kg quick release and two 2.5kg fixed weight 
pockets, 8 ring fasteners (6 in aluminum), 2 large pockets, knife holder, 
octopus housing.

XS, S, M, L, XL
Poids : 4300 (M)
Weight : 4300 (M)

Ref: 345 67_

CARACTÉRISTIQUESCARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES

Enveloppe 840 et 420 denier, sangles et boucles en 50mm.

840 and 420 denier bladde, 50mm straps and buckles.

ET AUSSI AND ALSO
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CHARACTERISTICSCHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

INFINITY
GILET // BCD

KIT WEIGHT POCKETS

BACK PACKHARNAIS // HARNESS

Ref: 345 700

Ref: 345 705 (souple // flexible) 
/345 701 (rigide // rigid)

Ref: 345 703

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

LIGHT  WEIGHT

TRAVEL WING

X-AIR

NEW

ENVELOPPES // BLADDER

Ref: 345 711-2 (light weight)/ 345 721-2 (x-air)/ 345 710 (travel wing)
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VR 400

VR 300

CERTIFIE EAUX FROIDES // COLD WATERS CERTIFIED

CERTIFIE EAUX FROIDES // COLD WATERS CERTIFIED

1 //  FIRST STAGE

1 //  SECOND STAGE

Compensé à membrane avec un capot métallique à ailettes pour renforcer 
la résistance au givrage en situation extrême (pour une optimisation des 
échanges thermique  en utilisation eau froide).

Compensé avec sensibilité et Venturi réglables, capot souple soft touch avec 
design qui augmente la surface de la zone de purge.

Balanced diaphragm first stage with a finned metal cover to increase resistance 
to freezing in extreme situations.

Balanced second stage with Venturi and sensitivity controls. Soft cover with 
centrally-positioned oval Soft Touch push button for a larger dump zone.

Ref: (étrier // yoke) 316 922 / (DIN) 316 923

2 Sorties HP et 4 MP, volant DIN 300 bars métal, tuyau MP Tressé Supersoft, 
sac de transport, testé et réglé sur banc hyperbare.

2 HP and 4 MP ports, metal handwheel DIN 300 bars, Super Soft braided MP 
hose, carry bag, checked and adjusted on a hyperbaric test bench.

ET AUSSI AND ALSO

VX10 ICEBERG BLACK

Ref: (étrier // yoke) 316 048 / (DIN) 316 049

Ref: (étrier // yoke) 316 622 / (DIN) 316 623

Premier étage compensé à membrane avec corps chromé brillant. Deuxième étage de type clapet aval compensé avec Venturi réglable avec capot souple à grande 
surface de purge. 2 Sorties HP et 4 MP. Tuyau MP gaine extérieur PU. Testé et réglé sur banc hyperbare.

Premier étage surcompensé à membrane avec tourelle pivotante à 
360° et capot métal à ailettes pour résistance au givrage en situations 
extrêmes. Deuxième étage compensé avec sensibilité et Venturi 
réglables et grande soupape d’expiration pour dégager les bulles du 
visage. 2 sorties HP, 4 MP sur tourelle, 1 MP en ligne. Sac de transport. 
Testé et réglé sur banc hyperbare.

Deuxième étage de secours de type clapet aval compensé avec réglage 
Venturi recommandé pour le VR 400 et le VR 300.

Deuxième étage de secours de type froid compensé avec réglage 
Venturi recommandé pour le VX Iceberg.

Balanced diaphragm first stage with bright chrome body.  Balanced second stage with Venturi control and a soft cover with a large dump zone. 2 HP and 4 MP ports. 
PU MP hose. Checked and adjusted on a hyperbaric test bench.

Balanced diaphragm first stage with a 360° swivelling head and a finned 
metal cover for better resistance to freezing in extreme situations. 
Balanced second stage with Venturi and sensitivity controls and a large 
exhalation deflector to clear bubbles from face. 2 HP ports. 4 MP ports 
on head and 1 MP port on line. Delivered in a carry bag. Checked and 
adjusted on a hyperbaric test bench.

Backup second stage with compensating downstream valve and Venturi 
control recommended for VR 400 and VR 300.

Backup second stage for cold waters with compensating downstream 
valve and Venturi control recommended for VX Iceberg.

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICSCARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS

CERTIFIE EAUX FROIDES // COLD WATERS CERTIFIED

1 

2

Ref: (étrier // yoke) 316 036 / (DIN) 316 037

2 systèmes de premier étage à piston intégrés dans un même corps 
avec performances respiratoires de deux premiers étages séparés 
fonctionnant simultanément. Livré avec un deuxième étage principal 
compensé avec réglage Venturi et un octopus. Testé et réglé sur banc 
hyperbare.

2 first stage systems integrated in the same body with breathing 
performance of two separate first stages operating simultaneously. 
Delivered with a balanced second main stage with Venturi control and 
an octopus. Checked and adjusted on a hyperbaric test bench.

CARACTÉRISTIQUES

V-TWIN

CHARACTERISTICS

VX ICEBERG
OCTOPUS

Ref: 316 499

> 10°C

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

NEW

NEW VR
OCTOPUS

Ref: 316 043

NEW
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AIR 230 BARS

MANOMÈTRE - ETRIER

AIR 300 BARS

MANOMÈTRE - DIN  300 BARS

AIR 4400 PSI

230 BARS AIR

PRESSURE GAUGE - YOKE

300 BARS AIR

PRESSURE GAUGE - DIN  300 BARS

 4400 PSI AIR
Ref: 330 007

Ref: 342 041

Ref: 331 006

Ref: 342 042

Ref: 331 007
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MANOMÈTRE SOUS-MARIN // UNDERWATER PRESSURE GAUGE

MANOMÈTRE SURFACE // SURFACE PRESSURE GAUGE

Ref: 317 101

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

DROP*

BOUTEILLES
TANKS

BOUTEILLES AIR // AIR TANKS KIT BATEAU // BOAT KIT

Ref: (1) 317 100/ (2) 317 780/ (3) 317 761/ (4) 317 781/ (5) 317 785/ (6) 317 797

Mono 2L (1) - Mono 6L (2) - Mono 10L (3) - Mono 12L (4) : 1 sortie 230Bars / Mono 12L (5) - Mono 15L (6) : 2 sorties 230Bars SAS Concept

Opercule DIN / Etrier Conforme à la norme EN250 Version avec robinet compact 1 sortie sans réserve disponible en 2, 6, 10 et 12 litres Version avec robinet 
compact 2 sorties SAS Concept sans réserve disponible en 12 et 15 litres. 

DIN / YOKE connection. Compliant with EN250 standard. Version with compact single outlet valve without reserve, available in 2, 6, 10 and 12 litres. Version with 
compact double outlet valve SAS Concept without reserve, available in 12 and 15 litres.

2 SORTIES SAS CONCEPT

SAS VALVE
Ref : 17 605

1 SORTIE

1 OUTLET VALVE
Ref : 17 601 

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS

BEUCHAT // 42

Composition: harnais réglable à lestage intégré, bouteille 2 litres/230 bars, détendeur, manomètre, masque et tuba. Capacité estimée : 5 minutes à 10 mètres. 
Son utilisation nécessite un apprentissage de la plongée.

Composition: adjustable harness with integrated weights, one 2 litre/230 bar cylinder, regulator, pressure gauge, mask and snorkel. Estimated capacity: 5 
minutes at 10 meters. Use of the kit requires proper dive training.

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS
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GAMME CENTRE DE PLONGÉE
DIVING CENTER RANGE

VÊTEMENTS FIRST // FIRST WETSUITS

FOCEA FIRST - HOMME // MEN

FOCEA FIRST - FEMME // WOMEN

Ref: (1) 525 68_/ (2) 525 61_/ 

Ref: (1) 526 68_

Monopiece cagoule attenante 6.5mm (1), 5mm (2) // Overcall hood 6.5mm (1) 5mm (2) 

Monopiece cagoule attenante 6.5mm (1) // Overcall hood 6.5mm (1) 

BEUCHAT // 45BEUCHAT // 44

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

CONSOLES
GAUGE

Compas + Manomètre 300Bars // Compass + Manometer 300Bars
 Profondimètre (pieds) + Compas + Manomètre 4400 PSI // Depth 

gauge feet + Compass + Pressure Gauge 4400 PSI

 Profondimètre + Compas + Manomètre 300 Bars // Depth gauge + 
Compass + Pressure Gauge 300 Bars

 Compas + Manomètre 300 Bars // Compass + Pressure Gauge 
300 Bars

 Profondimètre + Manomètre 300 Bars // Depth gauge + Pressure 
Gauge 300 Bars

 Profondimètre (pieds) + Manomètre 4400 PSI // Depth gauge 
feet + Pressure Gauge 4400 PSI

COMPAS POIGNET //  WRIST COMPASS3 ÉLÉMENTS // 3 ELEMENTS

3 ÉLÉMENTS // 3 ELEMENTS2 ÉLÉMENTS // 2 ELEMENTS

2 ÉLÉMENTS // 2 ELEMENTS 2 ÉLÉMENTS // 2 ELEMENTS

Ref: 342 001Ref: 340 345

Ref: 340 343Ref: 340 341

Ref: 340 342 Ref: 340 344

DROP*

DROP*
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GAMME CENTRE DE PLONGÉEGAMME CENTRE DE PLONGÉE
DIVING CENTER RANGEDIVING CENTER RANGE

MASQUES FIRST // FIRST MASKSSTAB ET DÉTENDEURS FIRST // FIRST JACKET AND REGULATOR

Ref: (etrier // yoke) 316 023 / (DIN 230BARS) 316 024 Ref: (1) 151 602 / (2) 151 605 / (3) 151 604 / (4) 151 606 / (5) 151 603 / 
(6) 151 601

Ref: 316 918 Ref: (1) 151 403 / (2) 151 401 / (3) 151 402 / (4) 151 405 

Ref: 345 20_ / (cumberband) 45 35_

Entretien facile, simple et rapide. 1er  étage à piston standard avec 4 
sorties MP et 1 HP. 2ème étage à clapet aval non compensé. Capot 
souple avec large surface d’appui pour purge. Réglage Venturi. Fiabilité 
éprouvée sur banc et dans les centres partenaires.

Deuxieme étage de secours avec tuyau jaune super soft de 92,5cm.

Quick and easy maintenance. First stage with standard piston plus 4 MP 
ports and 1 HP port. Second stage with non-compensating downstream 
valve. Flexible casing with large purge button Venturi control.  Proven 
reliability on a hyperbaric test bench and in diving centers.

Alternative second stage with 92.5cm super soft yellow hose.

CARACTÉRISTIQUESCARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUES

V FIRST OCTOPUS V FIRST OCEO JUNIOROCEO SENIOR

GILET DE STABILISATION MASTERLIFT FIRST // MASTERLIFT FIRST BCD FEEL

CHARACTERISTICS CHARACTERISTICS CHARACTERISTICS CHARACTERISTICS

1 //  CENTRES PLONGÉE // DIVING CENTERS 1 //  CENTRES PLONGÉE // DIVING CENTERS
Résistance (tissu 1000 denier). Repérage rapide de la 
taille grâce aux colliers de couleurs. Conception double-
taille : autant de tailles avec moins de références.

Masque robuste avec jupe en silicone souple pour un 
confort et une étanchéité optimum, boucles détachables 
pour le mettre et le retirer facilement.

Strength (bladder in 1000 denier material). Easy size 
identification by removable colour-coded tags. Dual-size 
design to cover the full range with fewer models and offer 
dive centres more.

Tough mask with a soft silicone skirt for comfort and 
optimum watertightness, detachable buckles for easy 
fitting and removal.

Double-boucle femelles pour une adaptation morphologique facile et rapide. 
Tirette grise. Pontets intérieurs pour pré-équiper le manomètre. 2 poches à 
fermeture par velcro. 3 dés d’accrochage.

Design avec canaux de fuite pour un meilleur hydrodynamisme. Sangle avec 
ajustement extra fin, simple, rapide et précis.

Dual-buckle for faster, easier fitting. Grey tab. Pre-fitted interior clasps to hold a 
pressure gauge in place. 2 secure Velcro pocket. 3 D-rings.

Outlet channels for improved hydrodynamics. Strap with extra fine adjustment, 
simple and fast.

ET AUSSI ET AUSSIAND ALSO AND ALSO

Ref: (1) 151 228 / (2) 151 227 / (3) 151 229

1 32

1 2 3 4

1 2

54 6

3

BEUCHAT // 47BEUCHAT // 46

Masque mono-verre  avec sangle élastique pour un ajustement précis, 
le mettre/l’enlever sans tirer les cheveux. Jupe en silicone anallergique 
très souple. Boucles rotatives.

Masque mono-verre  avec sangle élastique pour un ajustement précis, 
le mettre/l’enlever sans tirer les cheveux. Jupe en silicone anallergique 
très souple. Boucles rotatives.

Single-lens mask with elastic strap for a precise fit and easy to put/
remove without pulling the hair. Extra soft hypoallergenic silicon skirt. 
Swivel buckles.

Single-lens mask with elastic strap for a precise fit and easy to put/
remove without pulling the hair. Extra soft hypoallergenic silicon skirt. 
Swivel buckles.

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 
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PLONGÉE // DIVING

PALMES-MASQUES-TUBAS
FINS-MASKS-SNORKELS

1 //  PERFORMANCE

2 //  BIO-DESIGN

Polyvalence parfaite et, performances. Le design de l’Aquabionic élimine le 
déversement latéral avec un flux focalisé dans l’axe de la palme ce qui la rend 
parfaitement polyvalente. Résultat : Une palme ultra performante pour tous 
types de palmage.

Design inspiré de mammifères marins pour créer la palme la plus confortable 
et la plus puissante jamais conçue. Seule palme au monde à intégrer la Water 
Adapting Responsive Propulsion (WARP),  technologie qui permet d’amplifier 
l’impulsion de palmage du plongeur.

Outstanding versatility and performance. The design of the Aquabionic 
eliminates lateral spill by producing a directional thrust in line with the blade, 
making this the perfect multi-purpose fin. Result, an ultra-efficient fin not only 
for all type of kicking and all level.

Inspired by marine mammals to create the most comfortable and most 
powerful dive fin ever designed. Only fin in the world to integrate Water 
Adapting Responsive Propulsion (WARP) technology, exclusive system 
designed to amplify the thrust of the diver’s finstroke.

1 

2

AQUABIONIC S/M, M/L, L/XL 1090 g

Ref : (bleu-noir // blue-black) 154 46_ / (noir // black) 154 45_
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GTechnologie exclusive et brevetée WARP. La réponse de la palme s’adapte à 
la demande exprimée par la force que met le plongeur dans son palmage : 
précise et maniable à basse fréquence de palmage, puissante et réactive 
quand elle est plus sollicitée.

Exclusive patented WARP Technology. The response of the fin varies according 
to the demand expressed by the power that the diver puts into their finstroke. 
Precise and easy-to-handle at low finning frequencies. Powerful and reactive 
when needed.

ET AUSSI AND ALSO
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RÉGLABLES //  ADJUSTABLE

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 
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JET FIN

POWERJET

X-VOYAGER

FLEX-JET MAXLUX S

RÉGLABLES //  ADJUSTABLE

RÉGLABLES //  ADJUSTABLE CHAUSSANTES //  FULL FOOT

CHAUSSANTES //  FULL-FOOT

Ref: 154 22_

Ref: (1) 154 12_ / (2) 154 25_ / (3) 154 17_ Ref: (1) 155 12_ / (2) 155 11_ / (3) 155 13_

1

Première palme à tuyères, inventée par Beuchat en 1964, la JetFin est 
une palme plébiscitée depuis son lancement. Palme réglable compacte 
en caoutchouc équipée d’une sangle à ressort pour un chaussage aisé 
et rapide. Non disponible aux USA, au Canada et au Japon.

Tuyères souples diminuant la zone négative et canalisant la poussée 
dans l’axe. Nervures laterales qui génèrent un effet ressort à la poussée 
(meilleur rapport effort/puissance restituée). Extrémité de voilure 
déformable pour optimiser l’effet cuillère et diminuer les turbulences.

Technologie exclusive Beuchat de tuyères souples qui réduit fortement 
la zone négative sans rigidifier la voilure. Chausson anatomique très 
confortable. Dérives en bout de voilure pour un déplacement précis. 
Palme chaussante bi-matière. Protection souple autour de la voilure.

Les tuyères souples, marque de fabrique de Beuchat, réduisent la zone 
négative (volume d’eau déplacé inutilement) et contribuent au guidage.
L’effet tunnel créé par la déformation des 2 zones souples de la voilure 
permet un palmage confortable et un guidage précis.

The first fin with power jets, invented by Beuchat in 1964, the celebrated 
JetFin has been a constant favourite since its launch. Adjustable 
compact rubber fin fitted with a spring strap for easier and quicker 
fitting. Not available in the USA, Canada and Japan.

Flexible blades to reduce the surface of the negative zone and to 
channel the thrust. Lateral ribs integrated into a supple structure which 
generates a spring effect when kicking. Malleable blade extremities to 
optimise the spoon effect and reduce turbulence.

Exclusive Beuchat flexible Power Jet technology significantly reduces the 
negative zone without stiffening the blade. Extra comfortable anatomical 
foot pocket. Stabilizers at blade tips for precise movement. Bi-material 
full foot fin. Flexible protection around the edges of the blade.

Smaller negative zone (unproductive water displacement) thanks to 
Beuchat’s flexible power jets that also improve direction control.
Tunnel effect created by the distortion of the two flexible areas on the 
blade for comfortable finning and very precise direction control.

CARACTÉRISTIQUESCARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUES

1 //  MAX VISION

Design qui réduit le volume intérieur (127 cm3), offre une grande luminosité 
et un champ de vision panoramique et dégagée vers le haut.

Design considerably reduces the internal volume (127 cm3), while offering 
a panoramic field of vision, a clearer upward view and high luminosity.

EXISTE EN QUATORZE COLORIS

À ACCORDER AVEC LE TUBA SPY // TO MATCH WITH THE SPY SNORKEL // PAGE 54

EXISTS IN FOURTEEN COLORS

127 cm3
185 g
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Masque sans cerclage (jupe moulée sur le verre) avec boucles à réglage 
micrométrique montées sur la jupe en silicone anallergique.

Rimless, with the skirt moulded directly onto the glass. High degree of comfort 
thanks to micrometric adjustment buckles situated on the silicon skirt.

ET AUSSI AND ALSO
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CHARACTERISTICS CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICSCHARACTERISTICS

1 2 3 4 6

10 11 12 1398

75

14

Ref: (1) 151 283/(2) 151 282/(3) 151 288/(4) 151 289/(5)151 
287/(6) 151 290/(7) 151 285/(8) 151 213/(9) 151 292/(10) 151 
296/(11) 151 300/(12) 151 301/(13) 151 302/(14) 151 303

COLORIS DU TUBA // SPY COLORS

2 3 1 31 2

BeuchatTeam BeuchatTeam BeuchatTeam BeuchatTeam

Ref: (1) 153 91_/(2) 153 95_/(3) 153 90_/(4) 153 99_/(5) 153 94_

1

4 5

2

3

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

NEW NEWNEW NEW
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Ref: 151 193 Ref: 151 211Ref: 151 212 Ref: (1) 151 182/ (2) 151 180/ (3) 151 183

Grande luminosité. Vision panoramique et dégagée vers le haut.
Masque sans cerclage (jupe moulée sur le verre): meilleure étanchéité, 
plus robuste et plus léger (137 cm3 / 190 gr).

Masque vintage monoverre ovale avec jupe en caoutchouc et cerclage 
laiton. Vitre inclinée pour augmenter la vision verticale. Bossage 
intérieur de compensation. Sangle en caoutchouc double sécurité. 
Boucles en aluminium. Volume 187cm3.

Masque vintage monoverre ovale offrant un grand champ de vi-
sion. Jupe caoutchouc. Sangle caoutchouc double sécurité (382 
cm3 / 317 gr).

Masque compact avec un grand champ de vision. Design facilitant 
la manœuvre d’équilibrage. Grand confort et solidité grâce aux 
boucles à réglage micrométrique positionnées sur la jupe en silicone 
anallergique. Possibilité de montage de verres optiques.

Panoramic field of vision with a clearer upward view and high lumino-
sity. Rimless what reduces volume and weight, with better sealing and 
increases toughness (137 cm3 / 190 gr)

Vintage mask with inclined oval single lens to extend the vertical field 
of vision. Rubber skirt and internal finger wells for equalisation. Rubber 
double safety strap. Brass rim. Aluminium buckles. Volume: 187cm3.

Vintage mask with oval single lens offering a large field of vision. 
Rubber skirt and rubber double safety strap (382 cm3 / 317 gr). Compact mask with wide field of vision. Design facilitates pressure 

equalisation manœuvres. Very tough and extremely comfortable 
thanks to micrometric adjustment buckles on the hypoallergenic sili-
con skirt. Prescription lenses can be fitted.

1 //  ADAPTABILITÉ // FITTING

2 //  CONFORT // COMFORT

Design de la jupe compacte pouvant correspondre à différentes formes de visages.

Silicone extra-souple et boucles micrométriques à réglages rapide position-
nées directement sur la jupe.

Skirt designed to fit a maximum of face shapes.

Super-soft silicone and micrometric adjustment buckles on the hypoallerge-
nic silicon skirt.

130 cm3
200 g

Ref : (1) 151 521/ (2) 151 523/ (3) 151 524/ (4) 151 525
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CARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUESCARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUES

Jupe extra-souple en silicone favorisant confort et étanchéité.

Super-soft silicone skirt for comfort and watertightness.

ET AUSSI AND ALSO
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CHARACTERISTICS CHARACTERISTICSCHARACTERISTICS CHARACTERISTICS

À ACCORDER AVEC LE SPY CORRESPONDANT // PAGE 54

TO MATCH WITH THE SPY SNORKEL

1 2 3 4

1 32

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

1 //  LOOK RETRO // RETRO LOOK

2 //  VISION PANORAMIQUE  // HUGE FIELD OF VISION

Masque stylé au look rétro emblématique et historique de Beuchat revisité 
avec des techniques et matériaux actuels.

Grâce à l’absence de forme centrale pour le nez et de cerclage et à 
l’inclinaison du masque qui augmente la vision vers la surface.

Vintage mask with rubber skirt, brass rim and aluminium buckles. Internal finger 
wells for equalisation. Inclined oval single lens to extend the vertical field of vision.

Unobstructed vision thanks to the absence of a central nose piece and no 
rim. The inclined mask lens improves the view upward.

Ref: (1) 151 163 / (2) 151 160 

Idéal pour la réalisation de photos sous-marine, sans cadre.

Ideal for underwater photo, frameless, simplified equalisation.

ET AUSSI AND ALSO

2 
1 

2 1

1

2

NEW

MAXLUX SUPER COMPENSATORSENIOR SECURIT X-CONTACT 2

SUPER COMPENSATOR SILICONENEWMAXLUX EVO
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PARACHUTE DE PALIER // SURFACE MARKER BUOY

Ref: 343 616

Ref: 142 778 Ref: 142 669

BOUCLE US PLASTIQUE // US PLASTIC BUCKLE BOUCLE US INOX // SS US BUCKLE

Ref: 142 804 (1enveloppe//1bag)/ 142 800 (2enveloppes//2bags)

BOUÉE RONDE // ROUND BUOY

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

MINI LEGEND MAXIMO POCKET

Ref: 141 420 Ref: 100 411

Lame double tranchant 83x4mm en inox avec coupe fil et démailleur. 
Gaine avec double verrouillage. Manche équipé d’un grip souple et 
d’une garde de protection. Livré avec les kits de fixation pour gilet de 
stabilisation et tuyau D.S.

Couteau pliable à lame de 100mm avec démanilleur en inox 301.

Double edge 83x4mm 304 AISI stainless steel blade with wire cutter 
and shackle key. Sheath with double lock: shaft with soft grip and 
protective guard. Delivered with attachment kits for a stabilizer jacket 
and inflator hose.

Folding knife with a 100mm 301 stainless steel blade and shackle key.

CARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUESCHARACTERISTICS CHARACTERISTICS

ACCESSOIRES // ACCESSORIES

ACTIVA
Ref: (1) 152 400/ (2) 152 401/ (3) 152 403/ (4) 152 405

SPY

AIRFLEX
Ref: (1) 152 490/ (2) 152 491/ (3) 152 493/ (4) 152 494

Ref: (1) 152 168/ (2) 152 162/(3) 152 163/(4) 152 164/(5) 152 165/
(6) 152 166/(7) 152 169/(8) 152 173/(9) 152 172/(10) 152 176/ (11) 
152 177/(12) 152 180/(13) 152 181/(14) 152 182/ (15) 152 183

COLORIS ASSORTIS AUX 
MASQUES MAXLUX S

MATCHING COLORS 
WITH MAXLUX S 
MASKS  P. 51

1

2

6

8

7

9

3

10

12

14

11

13

4 5

15

2

3

3

2

1

1

4

2

3

4

1

TIGER

Ref: (1) 151 069/ (2) 151 072/ (3) 151 073

Masque très confortable grâce au design et à la souplesse de sa jupe en silicone anallergique qui s’adapte à de nombreuses formes de visages. Cerclage 
avec zones de préhension anti-glisse. Boucles orientables 3D pour optimiser le positionnement de la sangle.

Great comfort mask that fits a maximum of face morphology thanks to the design and flexibility of its hypoallergenic silicone skirt. Strapping with anti-slip 
gripping zones. Adjustable 3D buckles to optimize strap positioning and comfort.

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS

ACTIVA DRY PURGE 2

Ref: (1) 152 470/ (2) 152 471/ 
(3) 152 473/ (4) 152 476

2

3

1

4



BEUCHAT // 57BEUCHAT // 56

RANDONNÉE AQUATIQUE // SNORKELING
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ATOLL 3MM ATOLL 3MM
HOMME // MAN FEMME // WOMAN

XS (shorty), S, M, L, XL
Orange brûlé // 
Burnt orange

Monopièce // 
Overall collar (mm): 3
Shorty (mm): 3

Ref: (monopièce // overall) 793 30_ / (shorty) 793 32_

S, M, L, XL
Rouge brique // 
Brick red

Monopièce // 
Overall collar (mm): 3
Shorty (mm): 3

Ref: (monopièce // overall) 791 30_ / (shorty) 791 32_

1 //  SNORKELING DESIGN

2 //  CONFORT // COMFORT

Protection UV50+, grande facilité d’habillage et de déshabillage, 
renfort fesses.

Bords tranchés. Coloris assortis aux masques Maxlux S, tuba Spy et palmes Play.

Cut edges. Colors matched with Maxlux S masks, Spy snorkel and Play fins.

Patronage exclusif Beuchat, néoprène ultrastrech, assemblage 
collé-cousu pour une meilleure étanchéité.

UV50+ sun protection, great ease of dressing and undressing.

Exclusive Beuchat pattern, ultrastretch neoprene, stitched and 
gled for a better watertightness.

ET AUSSI AND ALSO

BEUCHAT’S WORLD

BeuchatTeam

BEUCHAT // 59BEUCHAT // 58

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

NEW NEW
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ATOLL 2MM ATOLL 2MM
HOMME // MAN FEMME // WOMAN

S, M, L, XL
Bleu ultra  // 
Ultra blue

XS (shorty), S, M, L, XL
Bleu Atoll // 
Atoll blue

Ref: (monopièce // overall) 791 20_ / (shorty) 791 22_ Ref: (monopièce // overall) 793 25_ / (shorty) 793 22_

1 //  SNORKELING DESIGN

2 //  CONFORT // COMFORT

Protection UV50+, grande facilité d’habillage et de déshabillage, 
renfort fesses.

Bords tranchés. Coloris assortis aux masques Maxlux S, tuba Spy et palmes Play.

Cut edges. Colors matched with Maxlux S masks, Spy snorkel and Play fins.

Patronage exclusif Beuchat, néoprène ultrastrech, assemblage 
collé-cousu pour une meilleure étanchéité.

UV50+ sun protection, great ease of dressing and undressing.

Exclusive Beuchat pattern, ultrastretch neoprene, stitched and 
gled for a better watertightness.

ET AUSSI AND ALSO

BEUCHAT’S WORLD

BeuchatTeam

BEUCHAT // 61BEUCHAT // 60
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Monopièce // 
Overall collar (mm): 2
Shorty (mm): 2

Monopièce // 
Overall collar (mm): 2
Shorty (mm): 2

NEW NEW
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ATOLL 2MM ATOLL 2MM
HOMME // MAN FEMME // WOMAN

S, M, L, XL
Camaieu bleu ultra  // 
Ultra blue camaieu

XS (shorty), S, M, L, XL
Camaieu bleu Atoll // 
Atoll blue camaieu

Ref: (monopièce // overall) 791 25_ / (shorty) 791 28_ Ref: (monopièce // overall) 793 25_ / (shorty) 793 28_

1 //  NÉOPHYTES // BEGINNERS

2 //  CONFORT // COMFORT

Idéal pour les néophytes. Patronage Beuchat avec positionnement 
frontal du zip pour une très grande facilité d’habillage/déshabillage.

Néoprène ultrastrech, bords tranchés, assemblage cousu. Coloris assortis aux masques 
Maxlux S et palmes Play.

Ultrastrech neoprene, cut edges. Colors matched with Maxlux S masks  and Play fins.

Patronage exclusif Beuchat, néoprène ultrastrech, assemblage 
collé-cousu pour une meilleure étanchéité.

Ideal for beginners. Beuchat pattern with front zip positioning for 
easy dressing/undressing.

Exclusive Beuchat pattern, ultrastretch neoprene, stitched and 
gled for a better watertightness.

ET AUSSI AND ALSO

BEUCHAT’S WORLD

BeuchatTeam

BEUCHAT // 63BEUCHAT // 62
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Monopièce // 
Overall collar (mm): 2
Shorty (mm): 2

Monopièce // 
Overall collar (mm): 2
Shorty (mm): 2

NEW NEW
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 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

ATOLL S, M, L, XL

Edition France//France edition (1) 
Edition Historique//Historical 
edition (2), Rouge//Red (3), 
Ultra bleu//Ultra blue (4), Jaune 
plongée//Yellow diving (5), Rouge 
brique// Brick red (6)

HOMME / MAN

VESTE ZIPPÉE // ZIPPED JACKET
Ref: (1) 791 35_/ (2) 791 36_/ (3) 791 24_/ (4) 791 23_/ 

(5) 791 21_/ (6) 791 29_

FRANCE

HISTORIQUE

DROP* DROP*

DROP*

DROP*

DROP*

Ref: (1) 793 24_ / (2) 793 21_ / (3) 793 23_

XS, S, M, L, XL
Bleu atoll//Atoll blue (1), 
Rose//Pink (2), Orange 
brûlé//Burned orange (3)ATOLL

FEMME / WOMAN

VESTE ZIPPÉE // ZIPPED JACKET

NEW NEW

1 //  UV PROTECTION

2 //  CONFORT // COMFORT

Néoprène et élasthanne UPV 50+.

Buste en néoprène 2mm et manches en élasthanne pour une liberté de 
mouvement en nage.

Neoprene and elastane UPV 50+.

Comfort and swimm: Neoprene body and elastane sleeves for 
freedom of movement in swimming.

BEUCHAT’S WORLD

BeuchatTeam

Facilité d’habillage/déshabillage (zip). Confort thermique du néoprène. Coloris assortis 
aux masques Maxlux S, tuba Spy et palmes Play.

Ease of dressing/undressing (zip), thermal comfort of neoprene.

ET AUSSI AND ALSO
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ATOLL ATOLL ATOLLATOLL

Ref: (1) 791 40_ / (2) 791 41_ Ref: (1) 793 41_ / (2) 793 42_ / (3) 793 40_

Néoprène 2mm et élasthanne (ceinture). Confort thermique du 
néoprène. Poche néoprène avec évent de drainage. Protection UV 
UPF50+ (néoprène et traitement de l’élasthanne). Coloris assortis aux 
masques Maxlux S, tubas Spy et palmes Play.

Néoprène 2mm et élasthanne (ceinture). Confort thermique du 
néoprène. Poche néoprène avec évent de drainage. Protection UV 
UPF50+ (néoprène et traitement de l’élasthanne). Coloris assortis aux 
masques Maxlux S, tubas Spy et palmes Play.

Buste en néoprène 2mm et manches en élasthanne pour une grande 
liberté de mouvement en nage. Confort thermique du néoprène. 
Protection UV UPF50+ (néoprène et traitement de l’élasthanne). 
Coloris assortis aux masques Maxlux S, tubas Spy et palmes Play.

Buste en néoprène 2mm et manches en élasthanne pour une grande 
liberté de mouvement en nage. Confort thermique du néoprène. 
Protection UV UPF50+ (néoprène et traitement de l’élasthanne). 
Coloris assortis aux masques Maxlux S, tubas Spy et palmes Play.

2mm neoprene body and elastane (belt). Thermal comfort of 
neoprene. Neoprene pocket with drainage vent. UPF50+ UV 
protection (neoprene and elastane treatment). Assorted colors with 
Maxlux S masks, Spy snorkels and Play fins.

2mm neoprene body and elastane (belt). Thermal comfort of 
neoprene. Neoprene pocket with drainage vent. UPF50+ UV 
protection (neoprene and elastane treatment). Assorted colors with 
Maxlux S masks, Spy snorkels and Play fins.

2mm neoprene body and elastane sleeves for freedom of movement 
in swimming. Thermal comfort of neoprene. UPF50+ UV protection 
(neoprene and elastane treatment). Assorted colors with Maxlux S 
masks, Spy snorkels and Play fins.

2mm neoprene body and elastane sleeves for freedom of movement 
in swimming. Thermal comfort of neoprene. UPF50+ UV protection 
(neoprene and elastane treatment). Assorted colors with Maxlux S 
masks, Spy snorkels and Play fins.

Ref: (1) 793 27_ / (2) 793 26_

CARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUESCARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUESCHARACTERISTICS CHARACTERISTICSCHARACTERISTICS CHARACTERISTICS

FEMME / WOMAN FEMME / WOMANHOMME / MANHOMME / MAN

BOARD SHORT BOARD SHORT TOP NEOTOP NEO

DROP*DROP*DROP*DROP*

Ref: (1) 791 26_ / (2) 791 27_

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

NEW NEW NEWNEW
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4-6 y, 6-8 y, 
8-10 y, 10-12 y

XS, S, M, L,
XL, XXL

XS, S, M, L,
XL, XXL

Bleu Ultra//Ultra Blue (1) Rose//Pink (2)
Rouge brique // Birck red (3)
Jaune plongée // Diving yellow (4)
Bleu Atoll / Atoll blue (5)
Orange brûlé // Burnt orange (6)

Bleu ultra // Ultra blue (1)
Rouge // Red (2)
Jaune plongée // Diving yellow (3)
Rouge brique // Brick red (4)

Rose // Pink (1)
Bleu Atoll // Atoll blue (2)
Orange brûlé // Burnt orange (3)

Ref: (1) 451 80_ / (2) 451 81_ / (3) 451 82_ / (4) 451 83_ / 
(5) 451 84_ / (6) 451 85_Ref: (1) 451 60_ / (2) 451 61_ / (3) 451 63_ / (4) 451 62_

Ref: (1) 451 70_ / (2) 451 71_ / (3) 451 72_

1 //  CONFORT // COMFORT

1 //  CONFORT // COMFORT

1 //  UV PROTECTION UPF 50+
Patronage exclusif Beuchat avec zip au col pour un 
habillage facilité et un grand confort. 15% plus élastique 
qu’une matière standard.

Patronage exclusif Beuchat avec zip au col pour un 
habillage facilité et un grand confort. 15% plus élastique 
qu’une matière standard.

Rashguard manches longues et indice de protection UV 
élevé UPF 50+.

Exclusive Beuchat’s cut with zipper at neck for easier 
dressing and greater comfort. 15% more elastic than 
standard material.

Exclusive Beuchat’s cut with zipper at neck for easier 
dressing and greater comfort. 15% more elastic than 
standard material.

Long sleeved rashguard with high UV protection index 
UPF 50+.

ATOLL RASHGUARDS ATOLL RASHGUARDS

ATOLL RASHGUARDS

Protection UV UPF 50+. Col haut avec nuque sans couture pour plus de 
confort. Coloris assortis aux masques Maxlux S et palmes Play.

Protection UV UPF 50+. Col haut avec nuque sans couture pour plus de 
confort. Coloris assortis aux masques Maxlux S et palmes Play.

15% plus élastique qu’une matière standard. Col haut avec nuque sans 
couture pour plus de confort.

UV protection index UPF 50+. High collar with seamless neck for comfort. 
Matching colors with Maxlux S masks  and Play fins.

UV protection index UPF 50+. High collar with seamless neck for comfort. 
Matching colors with Maxlux S masks  and Play fins.

15% more elastic than standard material. High collar with seamless neck 
for increased comfort.

ET AUSSI

ET AUSSI

ET AUSSIAND ALSO

AND ALSO

AND ALSO

DROP*

DROP*

DROP* DROP* DROP* DROP*

BEUCHAT // 69BEUCHAT // 68

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

HOMME // MAN JUNIOR

FEMME // WOMAN

NEW

NEW NEW



SHORTY 3MM MONOPIÈCE // OVERALL 3MM
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BEUCHAT BY

BEUCHAT BY WATTS

Collection capsule réalisée en collaboration avec la marque 
Watts. Son look jeune et coloré inspiré de l’univers du surf reflète 
des produits destinés à des pratiquants qui aiment switcher d’un 
sport à un autre en fonction de leurs envies ou de la météo. Ils 
apprécieront d’utiliser les vêtements Beuchat by Watts autant 
pour la randonnée aquatique  que pour des activités de glisse 
comme le stand-up paddle.

Capsule collection born from a collab’ with the surf brand Watts
Its young and colorful look is inspired by the world of surfing. 
It is directed to people like to switch from one sport to another 
according to their desires or the weather. They will enjoy using 
Beuchat by Watts wetsuit for both snorkelling and riding sport 
like the stand-up paddle.

Bords chevilles poignets en bords roulés, zip dorsal, assemblage cousu, sérigraphie en dégradé de couleur sur les jambes et les bras (sauf version camo).

Rolled edges on ankles, back zip, stitched, screenprint in color gradient on the legs and arms (except camo version).

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS

Ref: (1) 903 30_ / (2) 903 40_/ (3) 903 70_/ (4) 903 20_/ (5) 903 50_/ (6) 903 60_/ (7) 903 32_/ (8) 903 42_/ (9) 903 72_/ (10) 903 22_/ (11) 903 52_/ (12) 90362

XS, S, M, L, XL, XXL

BEUCHAT // 71BEUCHAT // 70

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 
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NEW



RANDONNÉE AQUATIQUE // SNORKELING

PALMES-MASQUES-TUBAS
FINS-MASKS-SNORKELS
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SETS ATOLL
PALMES - MASQUE - TUBA // FINS - MASK - SNORKEL

Set composé d’un paire des palmes compactes et puissantes PLAY, d’un masque mono-verre ATOLL avec jupe silicone et d’un tuba SPY.

Set composed of a pair of the ccompact and powerful PLAY fins, a single-lens mask ATOLL mask and a SPY snorkel.

CARACTERISTIQUES

MASQUE ATOLL TUBA SPY

PALMES PLAY

ATOLL MASK PAGE 77

PAGE 79PLAY FINS

SPY SNORKEL

CHARACTERISTICS

Ultra bleu//Ultra blue: 
39-40.5, 40,5-42, 43-44.5, 46-47
Bleu Atoll// Atoll blue:
34-35,5, 36-38, 39-40.5

Ref: (1) 101 412-3-4-5 / (2) 101 416-7-8 

1 2

BeuchatTeam BeuchatTeam BeuchatTeam BeuchatTeam

BEUCHAT // 73
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1 //  COMPOSITION // COMPOSITION

1 //  COMPOSITION // COMPOSITION

2 //  CONFORT // COMFORT

2 //  CONFORT // COMFORT

Set composé d’un paire de palmes OCEO réglables, d’un masque mono-
verre OCEO Senior avec sangle élastique et d’un tuba OCEO Senior.

Set composé d’un masque mono-verre OCEO Senior avec sangle élastique 
et d’un tuba OCEO Senior.

Masque avec sangle élastique pour un ajustement précis, le mettre/l’enlever 
sans tirer les cheveux. Tuba avec purge (selon version).

Masque avec sangle élastique pour un ajustement précis, le mettre/l’enlever 
sans tirer les cheveux. Tuba avec purge (selon version).

Livré dans un sac de transport réutilisable en toile et filet avec bandoulière 
pour portage à l’épaule.

Livré dans un sac de transport réutilisable en toile et filet avec bandoulière 
pour portage à l’épaule.

Set composed of a pair of OCEO adjustables fins, a single-lens mask with 
elastic strap OCEO Senior mask and an OCEO Senior snorkel.

Set composed of a pair of a single-lens mask with elastic strap OCEO Senior 
mask and an OCEO Senior snorkel.

Mask with elastic strap for a precise fit and easy to put/remove without pulling 
the hair. Snorkel with purge (specific version).

Mask with elastic strap for a precise fit and easy to put/remove without pul-
ling the hair. Snorkel with purge (specific version).

Delivered in a reusable canvas and mesh transport bag with shoulder strap.

Delivered in a reusable canvas and mesh transport bag with shoulder strap.

Ref: (1) 151 305 / (2) 151 304/ (3) 151 306-7/ (4) 151 308-9

MASQUE DE SURFACE
FULL FACE MASK

SETS OCEO

SETS OCEO

PALMES - MASQUE - TUBA // FINS - MASK - SNORKEL

MASQUE - TUBA // MASK - SNORKEL

R
A

N
D

O
N

N
É

E
 A

Q
U

A
TI

Q
U

E
 /

/ 
SN

O
R

K
E

LI
N

G
SP

O
RT

SW
EA

R
PL

O
N

G
ÉE

 /
/ 

D
IV

IN
G

A
PN

ÉE
 -

 N
A

G
E 

//
 F

RE
ED

IV
IN

G
B

A
G

A
G

ER
IE

 /
/ 

B
A

G
S

2

Ref: (1) 100 22_ / (2) 100 23_

Ref: (1) 101 141/(2) 101 142/(3) 101 143/(4) 101 151/(5) 101 401/
(6) 101 411/ (sac//bag - turquoise) 144 816

Masque intégral de surface qui permet de respirer de façon naturelle par le nez et la bouche. Hublot panoramique traité anti-UV et anti-
buée avec une vision panoramique à 180° pour sublimer les explorations sous-marines. Fixation pour une action cam pour filmer ses 
explorations sous-marine et tuba pliable pour le rangement et le transport.

Full face mask that allows you to breathe naturally through the nose and mouth. Panoramic window treated anti-UV and anti-fog with a 
180 ° panoramic vision to sublimate the underwater explorations. Attachment for an action cam to film your underwater explorations and 
foldable snorkel for easy storage and transportation.

CARACTERISTIQUES CHARACTERISTICS

TUBA PLIABLE
SUPPORT CAMERA

SANGLES

VISION PANORAMIQUE 180° 

 FOLDABLE SNORKEL
ACTION CAMERA MOUNT

STRAP

180 ° PANORAMIC VISION

ET AUSSI

ET AUSSI

AND ALSO

AND ALSO

1 2

1 32
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Sangle élastique textile qui ne tire 
pas les cheveux.

Adjustable elastic textile strap that 
does not pull hair.

NEW

EXISTE EN QUATRE COULEURS

EXISTS IN FOUR COLORS

Junior: Turquoise (1), Neon yellow (2), Orange (3) 
Junior purge : Orange (4)
Senior: Turquoise (5) 
Senior purge: Turquoise (6)

Junior: Orange
Adjustable: 24-26, 27-31, 32-37 (1)
Senior: Turquoise 38-41, 42-45 (2)

Junior (XS): Pink (1), Yellow (2)
Senior (S/M - L/XL): 
Orange (3), Blue (4)

1 3 42



BEUCHAT // 77BEUCHAT // 76

R
A

N
D

O
N

N
É

E
 A

Q
U

A
TI

Q
U

E
 /

/ 
SN

O
R

K
E

LI
N

G
SP

O
RT

SW
EA

R
PL

O
N

G
ÉE

 /
/ 

D
IV

IN
G

A
PN

ÉE
 -

 N
A

G
E 

//
 F

RE
ED

IV
IN

G
B

A
G

A
G

ER
IE

 /
/ 

B
A

G
S

GP1X-CONTACT 2

Ref: (1) 151 182 / (2) 151 180 / (3) 151 183 Ref: 153 002

Fixation intégrée pour Action Camera placée de façon à ne pas gêner 
ni le confort ni l’étanchéité, et permettre une capture d’images facile 
dans le champ de vision. Grand champ de vision. Faible volume (125 
cm3) HORS USA.

Action camera holder located on the top of the mask to avoid 
impacting the comfort and watertightness; camera aligned horizontally 
to capture images easily. Large field of vision. Low volume (125 cm3). 
NOT AVAILABLE IN THE USA.

CARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUESCHARACTERISTICS CHARACTERISTICS

MAXLUX S

2

1 

PLUS DE PRÉCISIONS // PAGE 51
À ACCORDER AVEC LE TUBA SPY // PAGE 77

MORE ON // PAGE 51
TO MATCH WITH THE SPY SNORKEL // PAGE 77

127 cm3
185 g

1 2 3 4 6

10 11 12 1398

75

14

Ref: (1) 151 283/(2) 151 282/(3) 151 288/(4) 151 289/(5)151 
287/(6) 151 290/(7) 151 285/(8) 151 293/(9) 151 292/(10) 151 
296/(11) 151 300/(12) 151 301/(13) 151 302/(14) 151 303

1 32

1 //  MAX VISION // MAX VISION

2 //  CONFORT // COMFORT

Design qui réduit le volume intérieur (127 cm3), offre une grande luminosité 
et un champ de vision panoramique et dégagée vers le haut.

Masque sans cerclage (jupe moulée sur le verre) avec boucles à réglage 
micrométrique montées sur la jupe en silicone anallergique.

Design considerably reduces the internal volume (127 cm3), while offering a 
panoramic field of vision, a clearer upward view and high luminosity.

Rimless, with the skirt moulded directly onto the glass. High degree of comfort 
thanks to micrometric adjustment buckles situated on the silicon skirt. 

Tuba Spy disponible en coloris assortis.

Spy snorkel available in matching colours.

ET AUSSI AND ALSO

Masque compact avec un grand champ de vision. Design facilitant 
la manœuvre d’équilibrage. Grand confort et solidité grâce aux 
boucles à réglage micrométrique positionnées sur la jupe en silicone 
anallergique. Possibilité de montage de verres optiques.

Compact mask with wide field of vision. Design facilitates pressure 
equalisation manœuvres. Very tough and extremely comfortable 
thanks to micrometric adjustment buckles on the hypoallergenic sili-
con skirt. Prescription lenses can be fitted.

BEUCHAT // 77BEUCHAT // 76
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OCEO SENIOR

Ref: (1) 152 122/ (2) 152 123/ (3) 152 127

OCEO JUNIOR

Ref: (1) 152 112/ (2) 152 114/ (3) 152 113

SPY AIRFLEX HYPERDRY

Ref : 152 504

OCEO PURGE SENIOR OCEO PURGE JUNIOR

Ref: (1) 152 142/ (2) 152 146/ (3) 152 143/ (4) 152 145/(5) 152 147 Ref: (1) 152 136/ (2) 152 132/ (3) 152 134/ (4) 152 139

Ref: (1) 152 168/ (2) 152 162/(3) 152 163/(4) 152 164/(5) 152 165/
(6) 152 166/(7) 152 169/(8) 152 173/(9) 152 172/(10) 152 176/ (11) 
152 177/(12) 152 180/(13) 152 181/(14) 152 182/ (15) 152 183

1

2

6

8

7

9

3

10

12

14

11

13

4 5

15

2

3

1

2

1

3

4

45

3

2

3

1

COLORIS ASSORTIS AUX 
MASQUES MAXLUX S

MATCHING COLORS 
WITH MAXLUX S 
MASKS  P. 51

Embout HyperDry. Easy Flow System pour faciliter l’évacuation de l’eau// 
Hyperdry mouthpiece. Easy Flow System for an easy evacuation of water

Cane courbe de diam. 18mm. Purge pour l’évacuation de l’eau 
// Ø 18mm curve tube snorkel fitted with a purge valve for easy 
drainage

Tuba à cane courbe de diam. 16mm dédié aux 7-12 ans. Purge pour 
l’évacuation de l’eau// Ø 16mm curve tube snorkel designed for 
7-12 y/o with a purge valve for easy drainage

Tuba à cane courbe de diam. 16mm dédié aux 7-12 ans // Ø 
16mm curve tube snorkel designed for 7-12 y/oCane courbe de diam. 18mm // Ø 18mm curve tube snorkel

2

1
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1 

1 

2

2

1 //  PERFORMANCE

1 //  RÉACTIVE // REACTIVE

2 //  CONFORT // COMFORT

2 //  FACILES // EASY TO USE

Technologie exclusive Beuchat de tuyères souples qui réduit fortement la 
zone négative sans rigidifier la voilure.

Palmes au compromis idéal entre compacité et puissance.

Chausson anatomique très confortable. Dérives en bout de voilure pour un 
déplacement précis.

Petite voilure pour faciliter la pénétration de la palme dans l’eau en surface.

Exclusive Beuchat flexible Power Jet technology significantly reduces the 
negative zone without stiffening the blade.

Fins with an ideal compromise between compactness and power.

Extra comfortable anatomical foot pocket. Stabilizers at blade tips for pre-
cise movement.

Short blade for ease of penetration of the fin in the water in surface.

X-VOYAGER

PLAY

Palme chaussante bi-matière. Protection souple autour de la voilure.

Chausson en matériau souple et couleurs assorties au masque Maxlux S.

Bi-material full foot fin. Flexible protection around the edges of the blade.

Soft material footpocket. Colors matched with Maxlux S mask.

ET AUSSI

ET AUSSI

AND ALSO

AND ALSO
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Tous coloris // All colors:
32-33, 34-35, 36-37, 38-39, 40-41, 
42-43, 44-45, 46-47
Fambroise // Strawberry:
32-33, 34-35, 36-37, 38-39, 40-41

Ultra bleu// Ultra blue: 34-35/44-45 
Bleu Atoll//Atoll blue: 36-37/40-41  
Rose fluo// Neon pink: 32-33/36-37 
Rouge//Red: 38-39/44-45
DROP: Orange brûlé//Burned Orange, Rouge brique//
Brick red, Jaune plongée//Diving yellow: 32-33/44-45

Ref: (1) 153 91_/(2) 153 95_/(3) 153 90_/(4) 153 99_/(5) 153 94_

Ref: (1) 155 32_/ (2) 155 34_ / (3) 155 38_/ (4) 155 31_/ 
(5) 155 38_/ (6) 155 39_/ (7) 155 30_

CHAUSSANTES //  FULL-FOOT

CHAUSSANTES //  FULL-FOOT

1

4 5

2 3

1 2

5

3

6

4
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Ref: (1) 151 602/(2) 151 605/(3) 151 604/(4) 151 606/(5) 151 603/(6) 151 601 Ref: (1) 151 403/ (2) 151 401/ (3) 151 402/ (4) 151 405

Masque mono-verre  avec sangle élastique pour un ajustement précis, 
le mettre/l’enlever sans tirer les cheveux. Jupe en silicone anallergique 
très souple. Boucles rotatives.

Masque mono-verre  avec sangle élastique pour un ajustement précis, 
le mettre/l’enlever sans tirer les cheveux. Jupe en silicone anallergique 
très souple. Boucles rotatives.

Single-lens mask with elastic strap for a precise fit and easy to put/
remove without pulling the hair. Extra soft hypoallergenic silicon skirt. 
Swivel buckles.

Single-lens mask with elastic strap for a precise fit and easy to put/
remove without pulling the hair. Extra soft hypoallergenic silicon skirt. 
Swivel buckles.

CARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUES

OCEO SENIOR OCEO JUNIOR

CHARACTERISTICS CHARACTERISTICS

1

4 1 2 3 4

2

5 6

3

7NEW

EXISTE EN SEPT COLORS

EXISTS IN SEVEN COLORS
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APNÉE - NAGE // FREEDIVING



Nouveau patronage Beuchat spécifique pour les vêtements d’apnée et de nage outdoor, parfaite étanchéité des assemblages 
(assemblage des panneaux de néoprène par collage bord à bord et surjet intérieur). Hydrodynamisme : extérieur lisse pour 
réduire le coefficient de freinage de l’eau et avoir une grande qualité de glisse et coupe anatomique proche du corps pour 
une grande aisance de mouvement.

New specific Beuchat cut designed for free diving and outdoor swimming.Totally watertight assembly (Neoprene panels 
bonded edge-to-edge with internal overlock). Hydrodynamics: Smooth exterior to reduce the braking coefficient of the water 
and ensure supremely smooth diving; anatomical cut hugging the body for greater ease of movement.

1 

2

ZIP DORSALE // BACK ZIP

ZENTO
HOMME / MAN

XXS, XS, S, M, 
L, XL, XXL

Monopièce // Overall Collar 
(mm): 2

Ref: 519 30_

Ce système de col innovant offre un confort maximum grâce à un panneau 
monobloc sans aspérité avec un bossage de protection et un velcro inversé. 
Les frottements sur la peau sont donc réduits. Et l’élasticité du velcro permet 
un ajustement très fin.

This innovating collar system is based on a flat and one-piece unit with an 
inverted Velcro closure. Frictions on the skin are reduced and the elasticity of 
the Velcro allows an accurate closing.

3C - CLOSING COMFORT COLLAR
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BEUCHAT’S WORLD

Extérieur en néoprène lisse pour réduire le coefficient de freinage 
de l’eau et avoir une grande qualité de glisse.

Smooth neoprene exterior to reduce the braking coefficient of the 
water and ensure supremely smooth diving.

HYDRODYNAMISME  //  HYDRODYNAMICS1

Coupe anatomique proche du corps, cousu et collé pour une 
parfaite étanchéité des assemblages, col confort 3C, souplesse au 
niveau de la poitrine et des épaules pour une grande libert de 
mouvement.

Specific Beuchat pattern designedwith body-hugging anatomical 
cut, suit panels both sewn and glued for watertight assembly, 3C 
comfort collar to reduce the frictions.

CONFORT  //  COMFORT2

Vêtement polyvalent, performant aussi bien pour l’apnée, la nage 
outdoor ou le triathlon.

Versatility: free diving, outdoor swimming, triathlon.

POLYVALENT  //  VERSATILITY3

BeuchatTeam

BEUCHAT // 83BEUCHAT // 82
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1 

1 

2
2

C-200
HOMME - FEMME // MAN - WOMAN

CAGOULE DE NAGE // SWIMMING HOOD

Enduction spécifique Beuchat appliquée à l’extérieur du vête-
ment, elle optimise la qualité de glisse.

Special coating applied outside of the wetsuit in order to deeply 
increase the glide.

EXCELLIUM  1

Accroît l’étanchéité, limite les entrées d’eaux et la circulation 
d’eau pour un meilleur confort thermique.

This specific zipper increases the waterproofing thanks to minimal 
water intakes. It provides a better thermal comfort.

ZIP SEMI-ETANCHE  //  SEMI-DRY ZIP2

Le néoprène Beuchat Elaskin X offre une amélioration des 
performances, de la flottabilité et de la souplesse ainsi qu’un 
confort maximal.

Beuchat Elaskin X neoprene improves performances, with 
additionnal buoyancy and flexibility, and maximizes user’s comfort.

ELASKIN X 3

RA
N

D
O

N
N

ÉE
 A

Q
U

A
TI

Q
U

E 
//

SN
O

RK
EL

IN
G

SP
O

RT
SW

EA
R

PL
O

N
G

ÉE
 /

/ 
D

IV
IN

G
A

P
N

É
E

 -
 N

A
G

E
 /

/ 
FR

E
E

D
IV

IN
G

B
A

G
A

G
ER

IE
 /

/ 
B

A
G

S

Ce système Beuchat offre au nageur une stabilité et un équilibre totalement 
maîtrisé au service de la nage et des sensations. La flottabilité latérale et 
frontale génère un positionnement optimisé du nageur par rapport au plan 
d’eau et réduit considérablement le tirant d’eau.

Ce système de col innovant offre un confort maximum grâce à un panneau 
monobloc sans aspérité avec un bossage de protection et un velcro inversé. 
Les frottements sur la peau sont donc réduits. Et l’élasticité du velcro permet 
un ajustement très fin.

This system provides fully controlled stability and balance in order to improve 
swimming sensations. Upgraded lateral and front-side buoyancy optimizes the 
swimming posture and significantly reduces draft.

This innovating collar system is based on a flat and one-piece unit with an 
inverted Velcro closure. Frictions on the skin are reduced and the elasticity of 
the Velcro allows an accurate closing.

Beuchat technologyACTILIFT SYSTEM 3C - CLOSING COMFORT COLLAR

La gamme CRAWL bénéficie d’un patronage innovant exclusif conçu et développé entièrement en France par Beuchat de vê-
tement de nage en mer ou en eaux libres. Très ajusté, il permet un meilleur hydrodynamisme tout en étant très facile à enfiler. 
Préformage anatomique et dynamique.

The CRAWL range of wetsuits is an innovative and exclusive pattern of swimming gear for the sea and free waters, fully de-
signed and developed in France by Beuchat. Excellent fitting, improved hydrodynamics and very easy to wear. Anatomical 
and dynamic pre-form.

XXS, XS, S, M, 
L, XL, XXL

Monopièce // Overall collar 
(mm): 2

Ref: (homme//man) 802 6_ _ / (femme//woman) 801 60_ / 
(cagoule//hood) 802 34_

BEUCHAT // 85BEUCHAT // 84

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 



BEUCHAT // 87BEUCHAT // 86

APNÉE - NAGE // FREEDIVING

PALMES-MASQUES-TUBAS
FINS-MASKS-SNORKELS
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1 //  LARGE VISION FIELD

2 //  CONFORT // COMFORT

Masque deux verres de faible volume idéal pour l’apnée avec un large 
champ de vision.

Boucles pivotantes à réglage rapide, permettant le positionnement idéal de 
la sangle. Jupe en silicone anallergique d’une grande souplesse.

Low volume 2-lenses mask with e large field of vision. Ideal for free diving. 

Fast fit swivel buckles make it easy to find the ideal strap position. High-
flexible hypoallergenic silicon skirt.

SHARK

MUNDIAL

2 

1 

99 cm3
155 g

Ref: (1) 151 701/(2) 151 705/(3) 151 704/ (4) 151 706/(5) 151 703

165 cm3
185 g

Ref: 151 013

1 

2 

1 //  EXCELLENCE

2 //  ULTRA-CLEAR HD LENSES

Le design du Shark a été conçu pour posséder un volume d’air minimal tout 
en offrant un grand champ de vision.

Verres HD de type Ultra-clear pour un rendu impeccable des couleurs et un 
contraste amélioré.

Designed to contain a minimum volume of air while offering an extra-large 
field of vision.

Ultra-clear HD lenses for faithful colour rendering and improved contrast.

Sangle avec large zone de maintien à l’arrière et système d’ajustement fin 
pour un réglage précis et un grand confort.La jupe en silicone conjugue 
confort et adaptation morphologique pour une étanchéité parfaite.

Strap with wide rear support band and micro-adjustment system for closer 
fitting and greater comfort. The silicon skirt combines comfort with a close 
fit for a perfect seal.

ET AUSSI AND ALSO

1 2 3 4 5
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1 //  GUIDE // GUIDAGE

2 //  VOILURE // BLADE

Dérives intégrées Mundial Proguide (extrémités des cornes et voilures) et 
échappement de la palme en forme de queue de poisson pour un meilleur guidage.

Voilure Elite en technopolymères hautes performances pour offrir une 
réactivité et une efficacité au meilleur niveau.

Mundial Proguide Stabilizers integrated (footpocket tips and blades) and 
fin’s fishtail shape helps to guide the blade more efficiently in the water.

Elite blade made of high performance technopolymer that offers top level 
response and efficiency.

1 

2

MUNDIAL ELITE
TECHNOPOLYMÈRE // TECHNOPOLYMER

Voilure Elite (longueur 64cm) démontable en technopolymères hautes 
performances. Confort et performance du chausson Mundial. Prolongement 
de la voilure en semelle sous le chausson pour un meilleur rendement.

Mundial Sport high performance technopolymer removable blade (64 cm 
length). Comfort and performance of the Mundial elastomer foot pocket. 
Blade extends as a sole beneath the foot pocket for better performance.

ET AUSSI AND ALSO

39-40, 41-42, 43-44,
45-46, 47-48

Ref: 154 77_

1 //  CHAUSSON // FOOT POCKET

2 //  VOILURE // BLADE

Confort et performance du chausson Mundial en élastomère bi-matière avec 
renfort de coup de pied et languette de talon.

Voilure démontable Mundial Sport (longueur 61cm) en technopolymères 
conçue pour les apnées entre 0 et 15 mètres.

Comfort and performance of the Mundial elastomer bi-matter foot pocket 
with reinforced instep and heel tab.

Mundial Sport technopolymer removable blade (61 cm length) designed for 
free diving up to 15 meters.

1 

2

MUNDIAL SPORT 39-40, 41-42, 43-44,
45-46, 47-48

Ref: 154 05_

Ref: 154 72_ Ref: 154 26_

Dérives intégrées (extrémités des cornes et voilures) et échappement 
de la palme en forme de qu.eue de poisson pour un meilleur guidage. 
Performance et confort du chausson issu de la technologie du chaus-
son Mundial avec renfort sur le coup de pied. Voilure fixe (longueur 
61 cm). 1100 g (43-44).

Dérives intégrées (extrémités des cornes et voilures) et échappement 
de la palme en forme de queue de poisson pour un meilleur guidage. 
Performance et confort du chausson issu de la technologie du chausson 
Mundial avec renfort sur le coup de pied. Voilure fixe (longueur 50 cm).

Stabilizers integrated (footpocket tips and blades) and fin’s fishtail shape 
helps to guide the blade more efficiently in the water. Foot-pocket 
efficiency and comfort derived from Mundial footpocket technology 
with reinforced instep Fixed blade (Length 61 cm). 1100 g (43-44).

Stabilizers integrated (footpocket tips and blades) and fin’s fishtail shape 
helps to guide the blade more efficiently in the water. Foot-pocket 
efficiency and comfort derived from Mundial footpocket technology 
with reinforced instep. Fixed blade (Length 50 cm).

MUNDIAL ONE MUNDIAL ONE-50

CARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUESCHARACTERISTICS CHARACTERISTICS

1 

1 //  TOP LEVEL PERFORMANCE

2 //  EFFICIENCY AND REACTIVITY

La voilure Mundial Carbon LS  conjugue souplesse, polyvalence, rendement 
et réactivité.

Rendement excellent en nage surface, en apnée profonde, en mode départ 
du bord ou du bateau. Réactivité lors des remontées d’apnées profondes.

A blade that combines flexibility, versatility, finstroke efficiency and reactivity.

Impressively efficient during surface swimming sessions or deep dives, from 
either ship or shore. Reactivity when starting back up from deep dives.

CARBONE // CARBON

Voilure conçue et fabriquée en France dans des ateliers haute technologie 
spécialisée dans le carbone (Longueur 69 cm / largeur 20 cm).

Blade entirely designed and manufactured in France in high technology 
production workshops (Length: 69 cm / Width: 20 cm).

ET AUSSI AND ALSO

MUNDIAL CARBON LS 39-40, 41-42, 43-44,
45-46, 47-48

Ref: 154 79_

BEUCHAT // 89BEUCHAT // 88
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64 cm
1050 g (43/44)

69 cm
885 g (43/44)

61 cm
1044 g (43/44)
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BAGAGERIE // BAGS
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1 //  RESISTANCE AND PROTECTION 1 //  VOYAGE // TRAVEL

1 //  VOYAGE // TRAVEL

2 //  TWO-COMPARTMENT 2 //  PRATIQUE // CONVENIENT

2 //  BEUCHAT SHELL CASE

Tissu Ripstop très résistant et coque arrière de protection Beuchat Shell Case 
semi-rigide en EVA thermoformé.

Sac léger et pliable à roulettes, pouvant se ranger facilement dans un espace 
minimal.

Sac a roulette avec canne télescopique réglable en hauteur.

2 compartiments principaux, une poche haute dédiée à la sacoche déten-
deur (non fournie), poche porte-document.

Compartiment latéral pour palmes, sangles de portage en sac à dos, poche 
porte-document extérieure avec sangle de portage.

Coque arrière de protection semi-rigide en EVA thermoformé qui allie 
légèreté et protection.

Very resistant Ripstop woven fabrics and Beuchat Shell Case Semi-rigid 
thermoformed EVA back shell protection.

Light and foldable travel bag that takes up minimum storage space.

Roller bag with adjustable telescopic handle. 

Two-compartment roller bag with adjustable telescopic handle, a top pouch 
with dual access for a regulator bag (not supplied) and a outer document holder.

Side compartment for fins, backpack style straps, outer document pocket with 
carry strap.

Semi-rigid thermoformed EVA back shell that combines lightness with extra 
protection for the contents.

Ref: 144 882 Ref: 144 883

Ref: 144 881

VOYAGER XL AIR LIGHT

VOYAGER L

SAC À ROULETTE // ROLLER BAG SAC À ROULETTE // ROLLER BAG

SAC À ROULETTE // ROLLER BAG

137 litres/ dim. 75x47x39 cm/ Ripstop, Nylon/PVC 600 et 1000 deniers/ 
canne télescopique réglable/ œillets pour cadenas/ bretelles sac à dos 
amovibles/ bloc roulette vissé remplaçable.

110 litres/ dim. 85x47x30 cm/ nylon/PVC 600 et 1000 deniers/ sangles 
intérieures de maintien/œillets pour cadenas/ bloc roulette vissé remplaçable.

95 litres/ dim. 75x35x36 cm/ Ripstop, Nylon/PVC 600 et 1000 deniers/ 
canne télescopique réglable/ sangles intérieures de maintien/œillets pour 
cadenas/ bloc roulette vissé remplaçable.

137 litres/ dim. 75x47x39 cm/ Ripstop, Nylon/PVC 600 and 1000 deniers/ eye-
lets for padlocks/ removable back-pack style straps/ detachable wheel block.

110 litres/ dim. 85x47x30 cm/ nylon/PVC 600 and 1000 deniers/ Internal 
retaining straps/ eyelets for padlocks/ detachable wheel block.

95 litres/ dim. 75x35x36 cm/ Ripstop, nylon/PVC 600 and 1000 deniers/ 
Internal retaining straps/ eyelets for padlocks/ detachable wheel block.

ET AUSSI
ET AUSSI

ET AUSSI

AND ALSO
AND ALSO

AND ALSO

BEUCHAT // 93BEUCHAT // 92

Ripstop
Nylon
PVC

Nylon 
PVC

Ripstop
Nylon 
PVC

75 x 47 x  39 cm
137 L

85 x 47 30 cm
110 L

75 x 35 x 36 cm
95 L
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Ref: 144 880

Sac a roulette avec canne télescopique réglable en hauteur aux di-
mensions cabine avec tissu léger et résistrant Ripstop. Beuchat Shell 
Case. 45 litres/ dim. 53x38x23 cm/ Ripstop, nylon/PVC 600 et 1000 
deniers/ sangles intérieures de maintien/œillets pour cadenas/ bloc 
roulette vissé remplaçable.

Sac à roulettes pour palmes longues. Sangle de maintien des palmes longues. 
Sangle pour portage épaule ou en bandoulière. Fermeture à glissière en U 
pour un accès facile. Coque de protection Beuchat Shell Case. Nylon/PVC 600 
denier et 1000 denier. Dim 100x40x30 cm. 3,33 kg. 120L.

Roller bag with adjustable telescopic handle with cabin dimensions. 
Ripstop material: light and extremely tough. Beuchat Shell Case. 45 
litres/ dim. 53x38x23 cm/ Ripstop, nylon/PVC 600 and 1000 deniers/ 
Internal retaining straps/ eyelets for padlocks/ detachable wheel block.

Roller bag for long fins. Retaining strap to hold long fins in place. 
Shoulder/messenger strap. U-shaped zip fastener for easy access. 
Semi-rigid thermoformed EVA back shell.  600 denier and 1000 denier 
nylon/PVC. Dim 100x40x30 cm. 3,33 kg.

CARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUES

VOYAGER CABIN EXPLORER ROLL

CHARACTERISTICS CHARACTERISTICS

NEW

Ref: 144 848
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Ref: 144 821

Ref: 144 839

Ref: 144 867

Ref: 144 878

Mesh bag au pliage astucieux. Fermeture à glissière en U. 
Compartiment pour palmes. Pochette porte-document imperméable 
amovible. Dim. 70x45x24 cm.

Pour un détendeur et un octopus. Coque de protection Beuchat Shell 
Case. Sangle de portage amovible. Compatible avec le sac Voyager 
XL. Dim. 37x28x12 cm.

Sac à dos pour palmes longues avec poche extérieure pour le masque 
et le tuba. Sangles de portage épaules réglables. Dim. 98x30x18cm.

Sac bandoulière ajustable. Pochette protectrice intérieure rembourrée 
pour ordinateur portable. Multiples compartiments internes. Dim. 
39x32x12 cm.

Smart folding mesh bag. U-shaped zip fastener. Side compartment 
for fins.Removable waterproof document pouch. Dim. 70x45x24 cm.

For a regulator and octopus. Beuchat Shell Case protection. Re-
movable shoulder strap. Designed to fit the dedicated Voyager XL 
pouch. Dim. 37x28x12 cm.

Backpack for long fins with outer pocket for mask and snorkel. 
Adjustable shoulder straps. Dim. 98x30x18cm.

Adjustable shoulder strap bag. Protective inner laptop compartment. 
Multiple internal compartments. Reflective printing on the front. Dim. 
39x32x12 cm.

CARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES

MESH BAG

SACOCHE DÉTENDEUR //  REGULATOR BAG

APNEA BACKPACK

URBAN HD BAG

SACS DE PRATIQUE
EXPLORER BAGS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

CHARACTERISTICS

50x33x27 cm (45L)
75x40x30 cm (90L)
95x40x30 cm (114L)

Nylon
PVCEXPLORER HD

114 LITRES
90 LITRES

45 LITRES

BEUCHAT’S WORLD

BeuchatTeam

BEUCHAT // 95BEUCHAT // 94
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1 //  ÉTANCHÉITÉ // WATERPROOF

2 //  PRATICITÉ // EASY ACCESS

Sac soudé étanche avec extérieur tarpolin mat. Boudon de 
vidange latéral.

Fermeture à glissière en U pour un accès facile. Portage en sac à 
dos (45 L), Poignées latérales surmoulées (90 et 114 L).

Waterproof welded bag with matt tarpolin exterior. Lateral rinse 
purge.

U-shaped zipper for easy access. Backpack carrying (45 L), 
overmolded side handles (90 and 114 L).

Dim : 50x33x27 cm (45L), 75x40x30 cm (90L), 95x40x30 cm (114L).

Dim : 50x33x27 cm (45L), 75x40x30 cm (90L), 95x40x30 cm (114L).

ET AUSSI AND ALSO
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DROP*
DROP*

DROP*

Ref : (1) 144 441/ (2)144 440/ (3) 144 442/ (4) 144 443/ (5) 144 
446/ (6)144 444/ (7)144 445/ (8)144 447/ (9)144 449/ (10)144 448
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T-SHIRT BEUCHAT TEAM T-SHIRT BEUCHAT TEAM

Ref: 143 67_ Ref: 143 18_

Noir // Black Bleu // Blue

T-SHIRT FREEDIVING T-SHIRT FREEDIVING

Ref: 143 52_ Ref: 143 51_

Gris  // Grey

SHORT DE BAIN // SWIMMING SHORT

Ref: 143 07_

SHORT DE BAIN // SWIMMING SHORT

Ref: 143 06_

Bleu gitane // Gitane blue Noir // BlackNoir // Black

CASQUETTE // CAP

Ref: 143 228

Beuchat team - Bleu-blanc-rouge // Blue-white-red

BEUCHAT // 99BEUCHAT // 98

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com // More on beuchat-diving.com 

COUPE-VENT // WINDBREAKER

Ref: 143 16_

Beuchat team - Noir // Black

BONNET // BEANIE

Ref: 143 229

Beuchat team - Noir // Black
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Dans un soucis de constantes améliorations la société BEUCHAT se réserve le 
droit de modifier ses produits sans préavis - Photos non contractuelles. Toutes 
reproductions photographiques même partielles sont interdites sur tout type 
de supports de diffusion sans autorisation écrite de Beuchat International.
All specifications subject to change without notice. All pic-
tures reproduction are forbidden on any kind of supports 
without written authorization of Beuchat International. Catalogue Pro 2020 Plongee/Diving - Fra/Eng
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